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1CUSTOMER SERVICE

IMPORTANT: FOR UREVO ONLY 
For damaged or defective product, questions, replacement parts or any other service 
support, please contact our customer service department by the below methods: 

services@urevo.com

Response Time: 24-48 hours 

Emailing us with the Order ID will be the best method to receive a response during peak 
business hours.

Website:  www.urevo.com

US Support Hotline: (1)844-998-2473
Hours of Operation: Monday – Friday : 9 AM – 12 PM ; 1 PM – 6 PM (PST)

PLEASE DO NOT RETURN THIS PRODUCT WITHOUT ASKING OUR CUSTOMER 
SERVICE FIRST.

SCAN THIS QR CORD TO GET THE PRODUCT INSTALLATION OR 
MAINTENCE VIDEOS

Urevo YouTube Video

2  WORKOUT WITH    
FITNESS APP

1.	Scan QR code to download and install Urevo Fitness APP.

2.	Free of charge to create membership and log in.

3.	Bluetooth connectivity walking treadmill to your device.

•	Connected:  solid light 

•	Searching or failed connection:  flashing 

•	Updating:   quick flashing 

4.	Enjoy your exercises. 
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DANGER - To reduce the risk of 
electric shock:
1.	Always unplug this treadmill from the 

electrical outlet immediately after using 
and before cleaning.

WARNING - To reduce the risk 
of burns, fire, electric shock, or 
injury to persons:
1.	An t readmi l l  should  never  be  le f t 

unattended plugged in. Unplug from 
outlet when not in use,and before putting 
on or taking off parts.

2.	Do not operate under blanket or pillow. 
Excessive heating can occur and cause 
fire, electric shock, or injury to persons.

3.	Close supervision is necessary when this 
treadmill is used by, on, or near children, 
invalids, or disabled persons.

4.	Use this treadmill only for its intended 
use as described in this manual. Do not 
use attachments not recommended by 
the manufacturer.

5.	Never operate this treadmill if it has a 
damaged cord or plug, if it is not working 
properly, if  it  has been dropped or 
damaged, or dropped into water. Return 
the treadmill to a service center for 
examination and repair.

6.	Do not carry this treadmill by supply cord 
or use cord as a handle.

7.	Kee p the  c ord  a w ay  f rom he ate d 
surfaces.

8.	Never operate the treadmill with the air 
openings blocked. Keep the air openings 
free of lint, hair, and the like.

9.	Never drop or insert any object into any 
opening.

10.	Do not use outdoors.
11.	Do not operate where aerosol (spray) 

products are being used or where 
oxygen is being administered.

12.	Caution - To reduce the risk of injury 
from moving parts - Unplug before 
servicing.

13.	Warning - To reduce the risk of Electric 
shock - Unplug before cleaning or 
servicing.

14.	 Warning - Risk of personal injury - Keep 
children under the age of 13 away from 
machine.

15.	 To disconnect, turn all controls to the 
position, then remove plug form outlet.

16.	Connect this treadmill to a properly 
outlet only. See grounding instructions.

17.	This treadmill is not intended for use 
by persons with reduces physical, 
sensory or mental capabilities, or lack 
of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or 
instruction concerning use of the 
treadmill by a person responsible for 
their safety. Keep children under the 
age of 13 away from this machine.

18.	The maximum weight capacity for 
this product is 265lbs/120kg. DO 
NOT EXCEED MAXIMUM WEIGHT 
CAPACITY.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS

GROUNDING INSTRUCTIONS:
This product must be grounded. If it should 
malfunction or breakdown, grounding 
provides a path of least resistance for electric 
current to reduce the risk of electric and a 
grounding plug. The plug must be plugged 
into an appropriate outlet that is properly 

3  IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

installed and grounded in accordance with 
all local codes and ordinances. 
DANGER - Improper connection of the 
equipment-grounding conductor can result 
in a risk of electric shock. Check with a 
qualified electrician or serviceman if you 
are in doubt as to whether the product is 
properly grounded. Do not modify the plug 
provided with the product - if it will not fit 
the outlet, have a proper outlet installed by 
a qualified electrician.

FCC STATEMENT:
Operation is subject to the following two 
conditions: 
(1) This device may not cause harmful 
interference, and 
(2) This device must accept any interference 
received, including interference that may 
cause undesired operation.
3 )  A n y  C h a n g e s  o r  m o d i f i c a t i o n s 
not expressly approved by the par ty 
responsible for compliance could void the 
user's authority to operate the equipment.

Note:This equipment has been tested 
and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to 
part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur 
in a particular installation. If this equipment 
does cause harmful interference to radio 
or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of 
the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the 

equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on 

a circuit different from that to which the 
receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced 
radio/TV technician for help.

This device complies with RSS210 of 
Industry Canada. Cetappareil se conforme 
à RSS210 de Canada d'Industrie. This 
device complies with Industry Canada 
license-exempt RSS standard(s). Operation 
is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause interference, 
and (2) this device must accept any 
interference, including interference 
that may cause undesired operation of 
the device. appareils radio exempts de 
licence. Son fonctionnementestsujet 
aux deux conditions suivantes: (1) 
le dispositif ne doit pas produire 
de brouillageprejudiciable, et (2) 
cedispositifdoit accepter tout 
brouillagerecu, y compris un brouillage 
susceptible de provoquer un 
fonctionnementindesirable.
 Radiation Exposure Statement: The 
product comply with the Canada 
portable RF exposure limit set forth for an 
uncontrolled environment and are safe for 
intended operation as described in this 
manual. 
The further RF exposure reduction can 
be achieved if the product can be kept as 
far as possible from the user body or set 
the device to lower output power if such 
function is available. 
Déclarationd'exposition aux radiations : Le 
produitestconforme aux limitesd'exposition 
pour les appareils portables RF pour les 
Etats-Unis et le Canada établies pour un 
environnement non contrôlé. 
Le produitestsûr pour un fonctionnement
telquedécritdanscemanuel. La réduction 
aux expositions RF peutêtreaugmentéesi
l'appareilpeutêtreconservéaussi loin que 
possible du corps de l'utilisateurouque le 
dispositifestréglésur la puissance de sortie 
la plus faiblesiunetellefonctionestdisponib
le. 
This Class B digital apparatus complies 
with Canadian ICES-003. 
Cetappareilnumerique de la classe B 
estconforme a la norme NMB-003 du 
Canada. 
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4  PRODUCT & ACCESSORIES

Please carefully check whether the contents of the package are complete and intact.
If there is any missing and damage, please contact the seller.

Accessories

Hex tool × 1 Power Cord x 1

Safety Key x 1Lubricating Oil x 1

User Manual x 1

Treadmill  × 1

5  SPECIFICATION

Product 
configuration

Detailed 
parameters

Product 
configuration

Detailed 
parameters

Product dimension
(Folded  down)

131.1 x 65 x 16.5 cm
Product dimension
(Folded up)

131 x 65 x 119.5 cm 

51.61 x 25.59 x 6.50 
inch

51.57 x 25.59x47.07 
inch 

Running area

42 x 108 cm

Maximum speed 7.6 mph

16.54 x 42.52 inch

Gross weight

45.79 KG

Minimum speed 0.6 mph

101 Lbs

Net weight

39.67 KG

Rate voltage 220-240V ~

87.42 Lbs

Maximum load

120 KG Peak housepower 2.5 Hp

265 Lbs Suggested age 13-60 years old

Warning!
Risk of personal injury Keep children under the age of 13 away from machine.
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6  PRODUCT 
INTRODUCTION

Power Connector
Power Switch

safety stop (cord type)

Upright

Main Body

Display Panel

Fold Knob 

running surface

Foot Rail

Tablet Mount 

rear roller 
protective cover

Transport wheel

Consloe

Hex tool 

rear roller protective cover
Adjustable Feet Pad

front protective cover 

Adjustable 
Incline System

7  HOW TO USE

Unfolded To Run (Speed range : 0.6- 7.6mph)
1.	Unbox to take out the treadmill with the related accessories, then place the 

treadmill on flat ground. 

2.	Counterclockwise roating fold lever   
to unlock.

3.	Open the armrest horizontally 
upwards   

4.	Clockwise roating fold lever to lock.
NOTE: Upright MUST fixed security 
before running. 

5.	Install the safety lock onto the 
handrail. 

6.	Plug in power cord to power 
connector. 

7.	Power on and start to running.
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safety stop (cord type) 

In any emergency occurs, treadmill stops automatically and show "E10"  when the safety 
key is pulled out from the console.
NOTE: Find the clip (A) onto the waistband of your clothes, another key (B) 
magnetic  attracted under console.

A

B

Transportation
1.	If transportation needs , please unplug power cord and tablet mount before lifting the 

terminal of treadmill . 
2.	Easy to transport treadmill with bottom transportation wheel assists, like as 

wheelbarrow.

NOTE: Before move and storage, please make sure the power switch into off and 
power cord is unplugged.

Make sure that the treadmill Ascension angle is in the initial state.

Instruction translation: 
Users can adjust the height of the desktop according to their needs.
The maximum adjustable height of the desktop is 220 mm.

Auto incline feature introduction
•	 9 incline levels .Adjustable gear:9 gears. 
•	 Change the incline of working treadmill as desired.

•	 Friendly remind of Auto incline features 
	» Incline level should be set to " Zero " when you are finished exercising.
	» Perform POST (Power On Self Test) to identify inlcine level and back to " Zero" 

automatically.

 Level 0

 Level 9
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8  OPERATION

Console

Touch button feature

Button Function

Reduce incline level. 

Increase incline level.  

In the ready state, press WORK briefly to start exercising directly. Enter the preset slope 
of 2 and speed of 2.0 MPH / 3.0 kmh 
In the ready state, press and hold WORK for 1.2 seconds. 
Customize slope and speed: Only display slope and speed. 
User adjusts the preset speed and slope: Increase or decrease the slope or speed each time. 
After adjusting, press START to save and remember. Next time, click the work key to 
enter the work mode.
·To start walking belt and the initial speed setting is0.6mph
·To stop walking bele for a short pause or break,re-touch it again to resume.

Short touch this button to stop walking belt when your workout is completed.

Customize worktout goals ( Ex :Time ; Calories ; Distance ) .

Decelerate: Short touch or hold down this button, the speed setting will 
change by 0.2mph.
Accelerate: Short touch or hold down this button, the speed setting will 
change by 0.2mph.

INC 6 ：Shortcut key, one-click to reach 6 incline level

SPD 6：Shortcut key, one-click to reach  6mph/h

Standby Mode 
When the treadmill is paused during operation, if the pause is not released within 10 
minutes, it will return to the standby interface "0000", and at the same time, the previous 
operation data will be reset to zero; if there is no operation for 10 minutes on the standby 
interface, it will enter the sleep mode; in the sleep mode, pressing any key will return to 
the standby interface "0000".

Display Screen

As you walk on or run on the treadmill, the display can show the following workout information: 

Name Range Display

Speed 0.6-7.6 mph Displays the speed of walking belt. 

Calories 0-6553 Kcal Displays the approximate number of calories you have 
burned.

Inc 0-9 level Displays the incline level of your setting.

Time 00.00 -99.59 
minutes Displays the elapsed time.

Distance 00.00- 99.99 miles Displays the distance that you have walked or run.

Symbol Description

symbol Functions

Incline

Sport time

Heart rate display

              Bluetooth

Running mileage

Calorie

Speed
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Heart rate instructions
This product's function is that this equipment 
boasts a special feature. During the user's 
exercise, the real-time heart rate is shown at 
the position of the heart rate sensor held by the 
hand. Once the exercise halts, the heart rate 
display ceases, providing accurate data for 
users to monitor their physical condition.

WAENING:
This function cannot be used when not activated 
/ not in motion.

Speed Button
     : Decelerate: Short touch or hold down 
this button, the speed setting will change 
by 0.2mph.

    :  Accelerate: Short touch or hold 
down this button, the speed setting will  
change by 0.2mph.

Incline Button

      :  Reduce incline level.
      :  Increase incline level.

9  CARE & MAINTENANCE

 Symptom : walk belt off centered or slips.

Figure 1

Figure 2

Figure 3

Centering walk belt process as follow :

1.	Power off treadmill and unplug the power cord .
2.	 Manual centering process as follow: 

•	If the walk belt has shifted to left, use the hex 
tool to turn the left idler roller screw clockwise 
1/4 of a turn(refer to figure 1). 

•	If  the walk belt has shifted to right, use the hex 
tool to turn the right idler roller screw clockwise 
1/4 of turn(refer to figure 2).

3.	 Treadmill MUST work 1-2mintutes. Repeat 
manual centering process untill the walk belt is 
centered. 

Belt slip correcting process as follow : 
1.	Power off treadmill before operation. 
2.	Using the hex tool, turn both idler roller screws 

clockwise 1/2 of turn(refer to figure 3).
3.	After corrected, please attempts to walking 1-2 

minutes under 2-3mph speed setting. Repeat 
until the walk belt is properly tightened.

Note: The Tread-belt should not be adjusted too 
tightly, otherwise it will be damaged.

Attentions 
1.	To prevent any injury, don’t place any debris 

around treadmill before maintenance process. 
2.	MUST use associated hex tool.  
3.	Take care at maintenance process. 
    Do not pinch fingers.
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Belt lubrication process, follow instruction below to 
lubricate belt. 

1.	 Power off treadmill and unplug power cord.
2.	 Using the hex tool, turn both idler 

roller screws counterclockwise 
till belt loosen and lifting easily.                                                                                                   
Tips: please markdown hex tool rotating cycles 
when loosen belt, which use for adapting belt 
tension after lubrication process.

3.	 Lifting edges of belt and spraying lubrication oil 
at center of walk platform evenly. Not necessary 
to apply spray lubrication oil on entire walk 
platform.

4.	 Lubrication oil volume Per 
time of maintenance: 5-10mL.                                                                              
Attention: it would causes of belt slip if spray    
too much.

5.	 Using the hex tool, turn the both idler screws 
clockwise as previous markdown number of 
turns untill walk belt tighten properly. 

6.	 Power on treadmill and workout for 
a few minutes, in order to spread 
lubrication oil to whole belt surface evenly.                                                                                  
Attention: please hold handrail 
when workout at  4mph setting.                                                                           
Lubrication frequency: High recommend 100 
Miles Per time.

Treadmill cleaning.

1.	Power off treadmill and unplug power cord before 
cleaning. 

2.	Wipe and clean with damp cloth,  Do not cleaning 
with acidic or caustic detergents.

3.	Do not clean opposite of walk belt. 
4.	Its normal few black powders residual under 

treadmill after long working.

10  ERROR CODE
Error Code Fault Analysis Resolutions

E01
Communcation interrupted 
between contoller and 
numercic display.

Unscrew motor hood and verify connection between 
controller and numeric display. 
Please contact with after sale service if E01 code has 
not been eliminated. 
Notice: Always power off and unplug power cord before 
processing. 

E02 open circuit of the motor

1.	 User confirms whether the motor wires are securely 
plugged in the lower control board.If the connection 
is loose or contact is poor, tighten the terminal and 
reinsert it into the controller.

2.	Please contact with after sale service if problem CAN 
NOT solved by above process.

E03 Flame protection

1.	 Unscrew motor hood and verify connection between 
controller and motor.

2.	 Power supply interrput due to connector loosen or 
out, please unscrew  motor hood to check.

3.	 Please contact with after sale service if problem 
CAN NOT solved by above process. 

E04 Over current protection

1.	 Due to user over limited 120Kg.
2.	 Open to check any foreign objects blocked moving 

parts. ( such as: drive motor, idler roller, driver roller, 
walking belt ) 

3.	 Walking belt is overtightened or lack of lubricant. ( 
please see detail chapters relate to belt tension and 
lubricant process )  

E05
The communication fault 
between the upper meter 
and the upper control.

Disconnect the transmitting or receiving wire between 
the shuttle (upper meter) and the upper control (the 
display screen of the treadmill)

E06 Controller self-check error Replace the lower control board.

E07 Parameter loss
Resolder the programming or replace the control 
board.

E08 EEPROM Damage Change control panel

E10
The safety lock has fallen 
off. No safety lock signal is 
detected for 1 second.

Check whether the safety lock is inserted properly or 
whether the safety lock is damaged, insert it correctly 
or replace the safety lock.

E12 The gyroscope is faulty Remove the gyroscope chip.

IMPORTANT: If error code appears, you MUST stop workout immediately, Please 
contact with after sale service if problem CAN NOT be solved after restart.



18 19  EN    EN  

11  TROUBLESHOOTING

Problem Fault Analysis Resolutions

No working 

1.	Power rock switch 
dyfunction.

2.	Power supply 
interrputed.

3.Power cord damaged.

1.	Replace new power rock switch if it doesn't 
light on.

2.	Make sure that power cord is plugged into 
properly grounded outlet.

3.	Replace new power cable.  

Walking 
belt slips Walking belt loose

Tighten walking belt tension with hex tool 
( 1/4 a turn both idler roller screw clockwise) 

Remote 
control 
does not 
work

1.	Incorrect use of default.
2.	Battery power shortage.
3.	Remote control 

maulfunction.

1.	Remotor control should directly aiming to 
receiver port when in use.

2.	Replace new battery cells. 
3.	Replace new remote control.  

Friction 
noise Walking belt off center. See details of walking belt tension chapter.

12  WARRANTY
MANUFACTURER’S LIMITED WARRANTY
UREVO warrants to the original purchaser that this product is free from defects in material 
and workmanship when used for the purpose intended, under the conditions that it 
has been installed and operated in accordance with UREVO Owner’s Manual. UREVO’s 
obligation under this warranty applies to the following:

COMPONENT LENGTH OF WARRANTY
Structural Frame 1 year For Home Use Only 
All Other Components 90 days For Home Use Only

Exclusions from Warranty Coverage:
UREVO does not warrant against and is not responsible for, and no implied warranty shall 
be deemed to cover, any product failure, product malfunction, or damages attributable 
to:
1.	Improper installation and/or failure to abide by UREVO’s installation guidelines;
2.	Use of this product beyond normal home use, or in an application for which it was not 

designed;
3.	Cosmetic items such as scratches, dents or discolorations;
4.	Damage caused by normal wear and tear, vandalism, accidental or by animals;
5.	Any act of Nature (such as fire, flooding, snow, ice, hurricanes, earthquakes, lightnings 

or other natural disasters), environmental condition (such as air pollution, mold, mildew, 
etc.), or staining from foreign substances (such as dirt, grease, oil, etc.);

6.	Normal weathering due to exposure to sunlight, weather and atmosphere which can cause 
colored surfaces to among other things, flake, chalk, accumulate dirt or stains.

7.	Improper operation, alteration, handling, storage, abuse or neglect of the products.

UREVO , using its sole discretion, will either repair or replace free of charge any part(s) 
proven to be defective under normal home use. Any repair or replacement shall provide 
no new warranty coverage, but shall retain only the remaining portion of the original 
product’s warranty. This warranty is offered only to the original purchaser and is not 
transferable. Proof of original purchase is required.

When ordering replacement parts please have the following information ready:
1. Order Number
2. Description of Parts 
     (Adding photos or videos would be helpful)
3. Part Number
4. Date of Purchase
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1Kundendienst

Wichtiger Hinweis: gilt nur für UREVO
Bei Produktschäden oder -fehlern, Fragen oder sonstigen Serviceleistungen bitte wie folgt 
Kontakt mit unserem Kundendienst aufnehmen:

services@urevo.com

Reaktionszeit: 24 - 48 Stunden

Wenn Sie uns Ihre Bestellung-ID zusenden, können wir in Stoßzeiten so schnell wie möglich 
antworten. 

Website: www.urevo.com

Service-Hotline in den USA: (1) 844-998-2473
Öffnungszeiten: Montag - Freitag: 9.00 - 12.00; 13.00 - 18.00 (PST-Zeit)

Ohne Rücksprache mit Kundendienst das Produkt bitte nicht zurück schicken.

Scannen Sie diesen QR-Code, um das Video zur Installation oder 
Wartung des Produktes anzuschauen

Urevo YouTube Video
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2  Übung in Verbindung    
mit Fitness-APP

1.	QR-Code scannen, um Fitness-APP von Urevo herunterzuladen und zu installieren.

2.	Erstellen Sie ein kostenloses Mitgliedskonto und melden Sie sich an. 

3.	Die Geh- und Laufmaschine via Bluetooth mit Mobilgerät verbinden.

•	Verbindung aufgebaut:   leuchtend

•	Suche läuft oder Verbindungsaufbau fehlgeschlagen:   blinkend

•	Aktualisierung läuft:  schnell blinkend

4.	Nun Ihre Übungen genießen.

Gefahr - Um das Risiko eines 
Stromschlags zu verringern:
1.	N a c h  d e m  G e b ra u c h  u n d  vo r  d e r 

Reinigung unbedingt den Netzstecker 
der Geh- und Laufmaschine abziehen.

Warnung - Um die Gefahr 
von Verbrennungen, 
Brand, Stromschlag oder 
Körperverletzungen zu verringern:
1.	 D i e  G e h -  u n d  L a u f m a s c h i n e  i m 

e i n g e s c h a l t e t e n  Z u s t a n d  n i c h t 
u n b e a u f s i c h t i g t  l a s s e n .  B e i m 
Nichtgebrauch bzw. vor Ein- oder 
Ausbau von Teilen bitte Stecker ziehen.

2.	 Laufende Geräte nicht mit Decken 
oder Kissen abdecken. Dies kann zum 
Wärmestau und folglich zu Brand, 
Stromschlag oder Körperverletzungen 
führen.

3.	 Wird die Geh- und Laufmaschine von 
Kindern, Patienten oder Behinderten 
verwendet oder befindet sich das Gerät 
neben oder in der Nähe von solchen 
Personen, ist für sorgfältige Aufsicht zu 
sorgen.

4.	 Die Geh- und Laufmaschine ist nur 
gemäß dem vorliegenden Handbuch 
z w e c k m ä ß i g  z u  v e r w e n d e n . 
Zubehörteile, die nicht vom Hersteller 
empfohlen sind, nicht verwenden.

5.	 U n t e n  f o l g e n d e n  U m s t ä n d e n 
i s t  e s  v e r b o t e n ,  d i e  G e h -  u n d 
Laufmaschine zu verwenden: Kabel 
oder Stecker beschädigt, das Gerät 

läuft nicht regelmäßig, das Gerät ist 
herabgefallen oder beschädigt oder 
ins Wasser gefallen. Bitte die Geh- 
und Laufmaschine zur Prüfung und 
Reparatur an das Reparaturzentrum 
zurück schicken.

6.	 Die Geh- und Laufmaschine nicht am 
Netzkabel transportieren oder das 
Netzkabel als Handgriff verwenden.

7.	 Kabel von Fläche mit hoher Temperatur 
fernhalten.

8.	 Ein Betrieb der Geh- und Laufmaschine 
mit verstopften Belüftungsöffnungen 
ist verboten. Bitte sicher stellen, dass 
die Belüftungsöffnungen nicht von 
Fremdkörpern wie z.B. Watten, Haaren 
usw. verstopft sind.

9.	 F r e m d k ö r p e r  a u f  k e i n e n  Fa l l  i n 
Ö f f n u n g e n  f a l l e n  l a s s e n  o d e r 
einstecken.

10.	Eine Verwendung im Außenbereich ist 
nicht erlaubt.

11.	Betrieb in Verbindung mit Aerosol- 
(Spray-)  Produkten oder in  einer 
sauerstoffversorgten Umgebung ist 
verboten.

12.	Vorsicht - Um das Verletzungsrisiko 
durch bewegliche Teile zu verringern - 
bitte vor Reparaturarbeiten den Stecker 
ziehen.

13.	Wa r n u n g  -  U m  d a s  R i s i k o  e i n e s 
Stromschlags zu verringern - bitte vor 
Reinigungs- bzw. Reparaturarbeiten 
den Stecker ziehen.

3  Wichtige 
Sicherheitshinweise
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14.	W a r n u n g  -  U m  d i e  G e f a h r  v o n 
Körperverletzungen zu verringern - 
Kinder unter 13 Jahren von der Geh- 
und Laufmaschine fernhalten.

15.	Zur Trennung der Verbindung bitte alle 
Steuertasten zurück setzen und erst 
dann den Stecker ziehen.

16.	D i e  G e h -  u n d  L a u f m a s c h i n e  i s t 
mit an eine geeignete Steckdose 
a n z u s c h l i e ß e n .  B i t t e  a u f 
Erdungsanweisungen achten.

17.	Das Gerät ist nicht für die Verwendung 
durch Personen mit eingeschränkten 
körper l ichen,  sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder Mangel an 
einschlägiger Erfahrung und Wissen 
geeignet, es sei denn, dass sie vom 
zuständigen Sicherheitsbeauftragten 
beaufsichtigt und über die Verwendung 
d e r  G e h -  u n d  L a u f m a s c h i n e 
eingewiesen werden. Kinder unter 13 
Jahren von der Geh- und Laufmaschine 
fernhalten.

18.	Die maximale Tragfähigkeit des 
Produkts beträgt 265 lbs / 120 kg. 
Das Überschreiten der maximalen 
Tragfähigkeit ist verboten.

Bitte diese Anweisung 
sicher aufbewahren

Erdungsanweisungen:
Dieses Produkt muss geerdet sein. Bei 
Ausfal l  oder Fehler kann die Erdung 
einen niederohmigen Pfad für den Strom 
bereitstellen, wodurch das Risiko, das 
von der  Stromversorgung bzw. vom 
Erdungsstecker verursacht wird, verringert 
wird. Der Stecker ist in die Steckdose 
einzustecken, die den örtlichen Vorschriften 
und Normen entspricht und ordnungsgemäß 

installiert und geerdet ist.

Gefahr - Erdungsleitung des Gerätes, die 
nicht ordnungsmäßig angeschlossen ist, 
führt möglicherweise zum Stromschlag. 
Besteht Zweifel daran, ob das Produkt 
o r d n u n g s g e m ä ß  g e e r d e t  i s t ,  b i t t e 
Kontakt mit qualifizierter Elektrofachkraft 
oder Reparaturfachkraft aufnehmen. 
Eigenständiger Umbau des mitgelieferten 
Steckers ist verboten - passt dieser nicht 
zur Steckdose, bitte zur Installation einer 
passenden Steckdose eine qualifizierte 
Elektrofachkraft kontaktieren.

Die FCC erklärt hiermit:
Der Betrieb des Geräts unterliegt den 
folgenden zwei Bedingungen:

(1) Das Gerät darf keine schädlichen 
Störungen verursachen, und

(2) Das Gerät muss in der Lage sein, 
jeder Form von Störungen standzuhalten, 
einschließlich Störungen, die unerwartete 
Betriebsbedingungen verursachen können.

(3) Jegliche Umbauten oder Modifikationen 
ohne ausdrückliche Genehmigung des 
Konformitätsverantwortlichen können dazu 
führen, dass der Benutzer das Recht zum 
Betrieb des Geräts verliert.

Hinweis:Das Gerät wurde getestet und 
entspricht den Einschränkungen von Teil 15 
der Vorschriften der FCC für digitale Geräte 
der Klasse B. Diese Einschränkungen sollen 
einen angemessenen Schutz vor Störungen 
in Haushaltsumgebungen bieten. Das 
Gerät erzeugt, verwendet und sendet 
Hochfrequenzenergie aus, die schädliche 
Störungen der  Funkkommunikat ion 
verursachen kann, wenn die Installation 
bzw. Verwendung nicht gemäß Anleitungen 
erfolgt. Es gibt jedoch keine Garantie dafür, 
dass in einer 

bestimmten Installationsumgebung keine 
Störungen auftreten. Wenn das Gerät den 
Empfang von Rundfunk oder Fernsehen 
schädlich stört (erkennbar, indem das 
Gerät aus- und wieder eingeschaltet wird), 
wird dem Benutzer empfohlen, eine oder 
mehrere der folgenden Maßnahmen zu 
ergreifen, um die Störungen zu korrigieren:
•	Die Empfangsantenne anpassen oder neu 

positionieren.
•	Abstand zwischen dem Gerät und dem 

Empfänger vergrößern.
•	Das Gerät an eine Steckdose anschließen, 

die zu einem anderen Stromkreis als der 
Empfänger gehört.

•	Bitte Rücksprache mit dem Händler oder 
einem erfahrenen 

Rundfunk-/Fernsehtechniker halten, um 
Unterstützung zu erhalten.
Das Gerät entspricht dem RSS210-
Standard von Industry Canada. 
Cetappareil se conforme à RSS210 de 
Canada d‘ Industrie. Das Gerät entspricht 
dem RSS-Standard zur Lizenzfreiheit 
von Industry Canada. Der Betrieb des 
Geräts unterliegt den folgenden zwei 
Bedingungen: (1) Das Gerät darf keine 
schädlichen Störungen verursachen, 
und (2) Das Gerät muss in der Lage sein, 
jeder Form von Störungen standzuhalten, 
einschließlich Störungen, die unerwartete 
Betriebsbedingungen verursachen 
können. appareils radio exempts de 
licence. Son fonctionnementestsujet 
aux deux conditions suivantes: (1) 
le dispositif ne doit pas produire 
de brouillageprejudiciable, et (2) 
cedispositifdoit accepter tout 
brouillagerecu, y compris un brouillage 
susceptible de provoquer un 
fonctionnementindesirable.
Erklärung zur Strahlenexposition: Das 
Produkt entspricht den kanadischen 
Grenzwerten für tragbare HF-Exposition 

für unkontrollierte Umgebungen und 
kann sicher in der in diesem Handbuch 
beschriebenen Weise zweckmäßig 
betrieben werden.
Die HF-Exposition kann weiter reduziert 
werden, indem Sie das Produkt so weit 
wie möglich von Ihrem Körper entfernt 
halten oder das Gerät auf eine niedrigere 
Ausgangsleistung einstellen (sofern eine 
solche Funktion verfügbar ist).
Déclarationd'exposition aux radiations : Le 
produitestconforme aux limitesd'exposition 
pour les appareils portables RF pour les 
Etats-Unis et le Canada établies pour un 
environnement non contrôlé.
Le produitestsûr pour un fonctionnement 
telquedécritdanscemanuel. La réduction 
aux expositions RF peutêtreaugmentéesi 
l'appareilpeutêtreconservéaussi loin que 
possible du corps de l'utilisateurouque le 
dispositifestréglésur la puissance de sortie 
la plus faiblesiunetellefonctionestdisponib 
le.
Diese digitale Gerät der Klasse B entspricht 
dem kanadischen Standard ICES-003. 
Cetappareilnumerique de la classe B 
estconforme a la norme NMB-003 du 
Canada.
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4  Produkt und Zubehörteile

Bitte überprüfen, ob der Inhalt der Verpackung vollständig und einwandfrei ist.
Bei Fehlteilen bzw. Beschädigungen bitte den Verkäufer kontaktieren.

Zubehörteile

Sechskantschlüssel x 1 Netzkabel × 1

Sicherheitsmagne
tschnalle × 1

Schmieröl × 1

Benutzerhandbuch × 1

Geh- und 
Laufmaschine x 1

5  Ausführungen

Produkt
konfiguration

Spezifische  
Parameter

Produkt
konfiguration

Spezifische  
Parameter

Produkta
bmessungen
(gefaltet)

131,1 x 65 x 16,5 cm
Produkta
bmessungen 
(entfaltet)

131 x 65 x 119,5 cm

51,61 × 25,59 × 6,50 
Inch

51,57 x 25,59 x 47,07 
Inch

Laufbereich

42 x108 cm
Höchstgesc
hwindigkeit 7,6 mph

16,54 × 42,52 Inch

Gesamtgewicht

45,79 KG
Mindestgesc
hwindigkeit 0,6 mph

101 Lbs

Nettogewicht

39,67 KG

Nennspannung 220-240V ~

87,42 Lbs

Maximale
Belastung

120 kg Spitzenleistung 2,5 Hp

265 Lbs Empfohlenes Alter
für Anwendung Alter von 13-60 

Warnung!
Um die Gefahr von Körperverletzungen zu verringern - Kinder unter 13 Jahren von der 
Geh- und Laufmaschine fernhalten.
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6                   
Produktbeschreibung

Stromanschluss
Ein/Aus-Schalter

Sicherheits-Stopp 
(Sicherungsseil) 

Säule

Hauptmaschine

Anzeigetafel

Klappknopf

Lauffläche

Antirutsch-
Umrahmung

Schutzabdeckung der 
Hinterrolle

Laufrollen zum Transport

Bedienpult

Sechskantschlüssel

Schutzabdeckung der
 Hinterrolle

Verstellbares Fußpolster

Vorderschutzhülle

Steigungsverst
ellsystem

7  Bedienungsanleitungen

Anwenden nach dem Entfalten (Geschwindigkeitsbereich: 0,6-7,6 mph) 

1.	 Die Geh- und Laufmaschine sowie das zugehörige Zubehör auspacken bzw. 
entnehmen und die Geh- und Laufmaschine auf einen ebenen Boden stellen. 

2.	Den Klappgriff zum Entriegeln gegen 
den Uhrzeigersinn drehen. 

3.	 Armlehnen horizontal nach oben 
öffnen. 

4.	Den Klappgriff zum Verriegeln 
in Uhrzeigersinn drehen.                        
Hinweis: Die Säule muss vorm Beginn des 
Laufs sicher gesichert werden. 

5.	Das Sicherheitsschloss an den 
Armlehnen befestigen.

6.	Das Netzkabel in den Netzanschluss 
stecken.

7.	Netzteil einschalten und das Laufen 
beginnen.

Halterung für 
mobiles Gerät
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Sicherheits-Stopp (Sicherungsseil) 

Wenn die Sicherheitsmagnetschnalle im Notfall vom Bedienpult fällt, stoppt die Geh- und 
Laufmaschine automatisch und zeigt „E10“ an. 
Hinweis: Befestigen Sie den Sicherheitsclip (A) an der Taille des Kleidungsstücks und 
die Magnetschnalle (B) am anderen Ende wird unter dem Bedienpult  befestigt. 

A

B

Transport
1.	 Wenn eine Handhabung erforderlich ist, bitte das Netzkabel abziehen, die Halterung für 

mobiles Gerät zusammenfalten und die Geh- und Laufmaschine am Ende anheben.
2.	 Mit Hilfe der Laufrollen an der Unterseite kann die Geh- und Laufmaschine ganz leicht 

wie einen

Hinweis: Vor der Handhabung und Lagerung immer den Netzschalter ausschalten und 
den Netzstecker abziehen. 
Achten Sie darauf, die Geh- und Laufmaschine wieder an ihre ursprüngliche Steigung 
zu bringen. 

Anleitungen zu Befehlen: 
Der Benutzer kann die Höhe der Lauffläche nach Bedarf frei einstellen. 
Die verstellbare Höhe der Lauffläche beträgt bis zu 220 mm. 

Einführung in die automatische Steigungsanpassung
•	 9 Steigungen, 9 einstellbare Gänge.
•	 Die Steigung kann während des Betriebs der Geh- und Laufmaschine nach Bedarf 
angepasst werden. 

•	 Freundliche Tipps für die automatische Steigungsanpassung
	» Wenn Sie Ihr Training beendet haben, sollte die Steigung auf Null gesetzt werden. 
	» Führen Sie einen POST (Selbsttest beim Einschalten) durch, um die Steigung zu 

bestätigen und automatisch auf Null zurückzukehren

Steigung 0

Steigung  9
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Standby-Modus 
Wenn die Geh- und Laufmaschine ausgesetzt ist und die Aussetzung nicht innerhalb von 
10 Minuten freigegeben wird, kehrt diese zur Standby-Schnittstelle „0000“ zurück und 
die vorherigen Laufdaten werden auf Null zurückgesetzt. Wenn sie 10 Minuten lang nicht 
in der Standby-Schnittstelle betrieben wird, wechselt die Geh- und Laufmaschine in den 
Schlafmodus. Im Schlafmodus eine beliebige Taste drücken Sie, um in den Standby-Modus 
„0000“ zurückzukehren. 

Bildschirm

Wenn Sie auf einer Geh- und Laufmaschine gehen oder laufen, zeigt das Display die folgenden 
Trainingsinformationen an:

Bezeichnung Umfang Angezeigte Inhalte

Gesch
windigkei 0,6 - 7,6 mph Es zeigt die Geschwindigkeit des Laufbandes an.

Kalorien 0-6553 Kalorien Es zeigt die ungefähre Anzahl der verbrannten Kalorien 
an. 

Steigung Steigung 0-9 Es zeigt die Geh- oder Laufstrecke an. 

Zeit 00.00-99.59 Min. Es zeigt die abgelaufene Zeit an. 

Entfernung 00,00 - 99,99 
Meilen Es zeigt die Geh- oder Laufentfernung an. 

8  Bedienung

Bedienpult

Funktionen der Berührungstasten

Taste Funktion

Steigung reduzieren.

Steigung erhöhen.

Im Bereitschaftszustand kurz auf WORK drücken, um das Training direkt zu starten. 
Eingabe voreingestellter Steigung 2 und Geschwindigkeit 2,0 mph/3,0 kmh 
Im Bereitschaftszustand WORK für 1-2 Sekunden lang gedrückt halten.  
Benutzerdefinierte Steigung und Geschwindigkeit: Es zeigt nur Steigung und 
Geschwindigkeit an.  
Vom Benutzer eingestellte voreingestellte Geschwindigkeit und Steigung: Erhöht oder verringert 
die Steigung oder Geschwindigkeit jedes Mal. Wenn die Anpassung abgeschlossen ist, bitte 
Start drücken, um die Einstellungen zu speichern und zu speichern. Wenn Sie das nächste Mal 
auf WORK drücken, wird der Modus WORK ausgerufen. 
·Das Laufband mit einer auf 0,6 mph eingestellten Anfangsgeschwindigkeit starten

·Das Laufband für eine kurze Pause halten oder lange Pause anhalten und es erneut zum 
Fortfahren berühren.

Nach der Beendigung des Trainings kurz diese Taste berühren, um das Laufband anzuhalten. 

Benutzerdefinierte Trainingsziele (z. B. Zeit; Kalorien; Entfernung). 

Verlangsamung: Durch kurzes Berühren oder langes Drücken dieser Taste 
wird die Geschwindigkeitseinstellung um 0,2 mph eingestellt.
Beschleunigung: Durch kurzes Berühren oder langes Drücken dieser Taste 
wird die Geschwindigkeitseinstellung um 0,2 mph eingestellt.

Inc 6: Tastenkombination, einstellbar auf Steigung 6 mit einem Tippen

SPD 6: Tastenkombination, einstellbar auf 6 mph mit einem Tippen

Symbolenbeschreibung

symbol Funktion

Steigung

Übungszeit

Herzfrequenz

              Bluetooth

Laufstrecke

Kalorien

Geschwindigkeit
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Herzfrequenzbeschreibung 
Dieses Produkt hat eine besondere Funktion. 
Während des Tra in ings des Benutzers 
wird die Echtzeit-Herzfrequenz am Or t 
des handgehaltenen Herzfrequenzsensors 
angezeigt. Wenn das Training aufhört, stoppt 
auch die Herzfrequenzanzeige, sodass der 
Benutzer genaue Daten zur Überwachung 
seines körperlichen Zustands erhält.

Warnung: 
Diese Funktion kann nicht verwendet 
werden, wenn die Geh- und Laufmaschine 
nicht gestartet/nicht in Bewegung ist.  

Geschwindigkeitstaste
      : Verlangsamung: Durch kurzes Berühren 
oder langes Drücken dieser Taste wird die 
Geschwindigkeitseinstellung um 0,2 mph 
eingestellt.

     : Beschleunigung: Durch kurzes Berühren 
oder langes Drücken dieser Taste wird die 
Geschwindigkeitseinstellung um 0,2 mph 
eingestellt. 

Steigungstaste

      :  Steigung reduzieren.
      :  Steigung erhöhen.

9  Wartung und Pflege

 Anzeichen: Laufband außermittig oder rutschig

Figure 1

Figure 2

Figure 3

Vorgehensweise zur 
Positionierung des Laufbandes:
1.	 Die Geh- und Laufmaschine ausschalten und Netzkabel 

abziehen.
2.	 Vorgehensweise zur manuellen Positionierung:
•	 Besteht Versatz des Laufbandes nach links, bitte mit dem 

Sechskantschlüssel die linke Schraube der Stützwalze 
im Uhrzeigersinn um 1/4 Umdrehung drehen (siehe bitte 
Abb. 1).

•	 Besteht Versatz des Laufbandes nach rechts, bitte 
mit dem Sechskantschlüssel die rechte Schraube der 
Stützwalze im Uhrzeigersinn um 1/4 Umdrehung drehen 
(siehe bitte Abb. 2).

3.	 Die Geh- und Laufmaschine muss für 1-2 Min. 
laufen lassen. Manuellen Positionierungsvorgang 
wiederholen, bis das Laufband erfolgreich positioniert 
ist. 

Vorgehensweise zum Korrigieren des Laufbandes 
beim Schlüpfen:
1.	 Vor Arbeiten die Geh- und Laufmaschine ausschalten.
2.	 Mit dem Sechskantschlüssel die beiden Schrauben 

der Stützwalze im Uhrzeigersinn um 1/2 Umdrehung 
drehen (siehe bitte Abb. 3).

3.	 Nach der Korrektur bitte mit einer Geschwindigkeit von 
-3 mph 1 - 2 Minuten lang Gehübungen durchführen. 
Vorgang wiederholen, bis das Laufband angemessen 
gespannt ist.

Hinweis: Das Laufband sollte nicht zu fest verstellt 
werden, um Beschädigungen zu vermeiden.

Hinweise 
1.	 Um Körperver letzungen zu vermeiden,  bi t te  vor 

Wartungsarbeiten alle Gegenstände in der Umgebung der 
Geh- und Laufmaschine entfernen.

2.	 Nur den mitgelieferten Sechskantschlüssel verwenden.
3.	 Bitte während der Wartung auf Sicherheit achten.
          Es besteht Quetschgefahr der Finger.
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Beim Schmiervorgang des Laufbandes die folgenden 
Anweisungen zur Schmierung des Laufbandes

1.	 Die Geh- und Laufmaschine ausschalten und Netzkabel 
abziehen.

2.	 Die beiden Schrauben der Stützwalze mit 
Sechskantschlüssel  gegen den Uhrzeigersinn drehen, 
bis das Laufband schlaff geworden und leicht abhebbar 
ist.
Hinweis: bitte die Umdrehungen des 
Sechskantschlüssels beim Lösen des Laufbandes 
aufnehmen, um die Spannung des Laufbandes nach der 
Schmierung anzupassen.

3.	 Das Laufband am Rand abheben und Schmieröl 
gleichmäßig und mittig auf die Laufplattform sprühen. 
Es ist nicht erforderlich, die Laufplattform über die ganze 
Breite mit Schmieröl zu besprühen.

4.	 Schmierölmenge bei jeder Wartung: 5 - 10 mL.                   
Achtung: bei Überfüllung des Schmieröls schlüpft das 
Laufband.

5.	 Mit dem Sechskantschlüssel die beiden Schrauben der 
Stützwalze im Uhrzeigersinn um die zuvor aufgenommen 
Umdrehungen drehen,bis das Laufband angemessen 
gespannt ist.

6.	 Die Geh- und Laufmaschine einschalten und 
einige Minuten lang Übungen durchführen, 
damit sich das Schmieröl gleichmäßig über 
die ganze Oberfläche des Laufbandes verteilt.                                                                   
Beachten Sie, dass Sie die Armlehnen fest halten, 
wenn Sie mit einer Geschwindigkeitseinstellung 
von 4 Meilen pro Stunde trainieren.                                                                                 
Zeitabstand zur Schmierung: es wird dringend 
empfohlen, alle 100 Meilen den Schmiervorgang einmal 
zu wiederholen.

Geh- und Laufmaschine reinigen.
1.	 Vor Reinigungsarbeiten die Geh- und 

Laufmaschine ausschalten und das Netzkabel 
abziehen.

2.	 Mit einem nassen Tuch abwischen. Verwenden
         Sie nie ätzende oder korrosive Reinigungsmittel.
3.	 Rückseite des Laufbandes nicht reinigen.
4.	 Nach längerem Betrieb treten eventuell unter der 

Geh- und Laufmaschine schwarze pulverartige 
Rückstände auf. Dies stellt keinen Mangel dar.

10  Fehlercodes
Fehlercodes Fehleranalyse Abhilfe

E01
Die Kommunikation 
zwischen der Steuerung 
und dem digitalen Display 
ist unterbrochen. 

Die Motorabdeckung abschrauben, um die 
Verbindung zwischen der Steuerung und dem 
digitalen Display zu bestätigen. 

Wenn der E01-Code nicht verschwunden ist, 
wenden Sie sich bitte an den Kundendienst. 

Hinweis:  Vorm For tfahren bitte das Gerät 
ausschalten und den Netzstecker abziehen.

E02
Unterbrechung des 
Motorstromkreises

1.	 Bitte sicherstellen, dass das Motorkabel 
fest in das untere Bedienfeld eingesteckt 
ist. Wenn die Verbindung lose ist oder der 
Kontakt schlecht ist, sind die Klemmen 
festzuziehen und sie wieder in die Steuerung 
zu stecken. 

2.	 Wenn der obige Vorgang das Problem 
nicht löst, wenden Sie sich bitte an das 
Kundendienstpersonal. 

E03 Brandschutz

1.	 Die Motorabdeckung abschrauben, um die 
Verbindung zwischen der Steuerung und dem 
Motor zu bestätigen.

2.	 Die Motorschutzabdeckung abschrauben, 
um zu überprüfen, ob die Stromversorgung 
aufgrund von losen oder fehlenden Steckern 
unterbrochen ist. 

3.	 Wenn der obige Vorgang das Problem 
nicht löst, wenden Sie sich bitte an das 
Kundendienstpersonal.

E04 Überstromschutz

1.	 Körpergewicht des Nutzers überschreitet 120 
kg.

2.	 Die Schutzabdeckung öffnen, um zu 
überprüfen, ob Fremdkörper das bewegliche 
Teil blockieren. (z.B. Antriebsmotoren, Rollen, 
Antriebsrollen, Laufbänder) 

3.	 Das Laufband ist zu fest gespannt oder 
unzureichend geschmiert. (Siehe Abschnitt 
über das Spannen und Schmieren vom 
Laufband) 

E05
Kommunikationsfehler 
zwischen dem oberen 
Messgerät und der oberen 
Steuereinheit. 

Das Sende- oder Empfangskabel zwischen dem 
oberen Messgerät und der oberen Steuereinheit 
(Display der Geh- und Laufmaschine) trennen. 
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E06 Selbsttestfehler der 
Steuerung

Die untere Bedientafel ersetzen.

E07 Parameter fehlt
Neu programmieren oder die Bedientafel 
ersetzen.

E08 EEPROM beschädigt Die Bedientafel ersetzen

E10

Das Sicherheitsschloss 
löst sich Das 
Sicherheitsschlosssignal 
wird nicht innerhalb von 1 
Sekunde erkannt

Bitte überprüfen, ob das Sicherheitsschloss 
richtig eingesetzt oder beschädigt ist; das 
Sicherheitsschloss richtig einsetzen oder ersetzen

E12 Ausfall des Gyroskops Den Gyroskop-Chip ersetzen. 

Wichtige Erinnerung: Wenn ein Fehlercode angezeigt wird, müssen Sie das Training 
abbrechen. Wenn der Neustart das Problem immer noch nicht löst, wenden Sie sich 
bitte an den Kundendienst.

11  Fehlerbehebung

Problem Fehleranalyse Abhilfe

Kein Betrieb 
möglich

1.	 Netzschalter ist 
ausgefallen.

2.	 Die Stromversorgung ist 
unterbrochen. 

3.	 Das Netzkabel ist 
beschädigt.

1.	 Netzschalter durch einen neuen 
ersetzen, falls dieser nicht aufleuchtet.

2.	 Sicher stellen, dass das Netzkabel 
ordnungsgemäß in geerdete Steckdose 
eingesteckt ist.

3.	 Das alte Netzkabel durch ein neues 
ersetzen.

Schlupf des 
Laufbands

Laufband ist schlaff 
geworden

Mit dem Sechskantschlüssel das Laufband 
festziehen (die beiden Schrauben der 
Stützwalze im Uhrzeigersinn um 1/4 
Umdrehung drehen)

Fern-
bedienung 
reagiertnicht

1.	 Die Bedienung ist 
unsachgemäß.

2.	 Batterieladung niedrig.
3.	 Fehler der 

Fernbedienung.

1.	 Richten Sie den Empfänger direkt 
aus, wenn Sie die Fernbedienung 
verwenden. 

2.	 Alte Batterien durch neue ersetzen.
3.	 Alte Fernbedienung durch eine neue 

ersetzen.
Reibungs-
geräusche

Laufband außermittig Siehe Abschnitte über das Spannen vom 
Laufband.

12  Garantie
Bedingte Garantie des Herstellers
Urevo garantiert dem ursprünglichen Käufer, dass dieses Produkt bei bestimmungsgemäßer 
Verwendung frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist, sofern es gemäß der Gebrauchsanweisung 
von Urevo installiert ist. Die Gewährleistungsverpflichtungen von UREVO gelten für Folgendes: In Bezug 
auf die Garantie von UREVO gilt:

Garantiedauer für Bestandteile
1 Jahr für Grundrahmen (nur bei Verwendung im Haushalt)
90 Tage für alle anderen Bestandteile (nur bei Verwendung im Haushalt)

Umfang, in dem keine Garantieansprüche geltend gemacht werden können:
Falls die folgenden Verhältnisse zutreffen, gewährt UREVO keine Garantie bei Produktfehler, 
Produktausfall oder Beschädigungen und ist auch nicht dafür haftbar, da sie nicht von der 
vorgegebenen Garantie gedeckt sind:
1.	 Unsachgemäße Installationen und / oder Nichtbeachten der Installationsanweisungen von 

UREVO;
2.	 Verwendung des vorliegenden Produktes außerhalb des Haushaltsbereichs oder zweckfremde 

Verwendung;
3.	 Oberflächenspuren wie z.B. Kratzspuren, Beulen oder Verfärbungen;
4.	 Beschädigungen auf Grund von regelmäßigem Verschleiß, vorsätzliche Schädigungen sowie 

Unfälle oder Beschädigungen durch Tiere;
5.	 Höhere Gewalt (z.B. Brand, Überschwemmung, Schnee, Eisbildung, Wirbelsturm, Erdbeben, 

Blitzschlag oder sonstige Naturkatastrophen), Umgebungsbedingungen (z.B. Luftverschmutzung, 
Schimmelbildung, Schimmel) oder Verfärbung durch Fremdkörper (z.B. Staub, Fett, Öl);

6.	 Normale Alterung auf Grund von Sonneneinstrahlung, Wetter- bzw. Luftverhältnisse, die 
möglicherweise zu Verfärbung der Oberfläche sowie Abplatzen der Oberfläche, Staubbildung, 
Verschmutzung oder Schmutzansammlung führt.

7.	 Unsachgemäße Bedienung, Umbau, Transportarbeiten, Lagerung, Missbräuche bzw. Auslassung 
der Wartungsarbeiten.

UREVO wird sich völlig nach eigenem Ermessen entweder für kostenlose Reparatur 
oder für Ersatz der Bauteile entscheiden, die sich beim normalen Haushaltsgebrauch 
als mangelhaft erwiesen hat. Reparaturen oder Austausch führen nicht zu einer neuen 
Garantiedeckung, und nur die verbleibende Garantiezeit des Originalprodukts bleibt 
erhalten. Die Garantie bezieht sich nur auf den ursprünglichen Käufer und ist nicht 
abtretbar. Der ursprüngliche Kaufbeleg ist dabei vorzulegen.

Zur Bestellung von Ersatzteilen bitte folgende Angaben bereit stellen:
1.	 Auftrags-Nr.
2.	 Teilebeschreibung (Als Hilfe Fotos oder Video hinzufügen)
3.	 Teile-Nr.
4.	 Kaufdatum
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1Servicio a Clientes

Advertencia importante: Solo es aplicable a UREVO
En caso de producto dañado o defectuoso, para hacer una pregunta o para cualquier otro 
servicio de asistencia, por favor establezca contacto con nuestro departamento de servicio 
a clientes a través de las siguientes formas:

services@urevo.com

Tiempo de espera para responder: 24-48 horas

Envíenos su ID de pedido junto con su solicitud para que podamos responderle lo antes 
posible durante los periodos de mayor actividad.

Sitio web: www.urevo.com

Línea directa de servicio en EE.UU: (1)844-998-2473
Horario de atención: De lunes a viernes: 9:00 por la mañana- 12:00 del mediodía; 1:00 por 
la tarde- 6:00 por la noche (hora PST)

Por favor no devuelva este producto sin consultar al personal de servicio a clientes.

Escanee este código QR para ver el vídeo de instalación o 
mantenimiento del producto

Urevo YouTube Video
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2  Hacer Ejercicios con Programa de 

Aplicación para Fortalecimiento de Salud

1.	Escanee el código QR para descargar e instalar la aplicación de fortalecimiento de   salud 
Urevo.

2.	 Crea una cuenta de usuario gratuita e inicia sesión.

3.	 Conecte la máquina para caminar y correr a su dispositivo móvil bluetooth.

•	Conectado:  siempre encendido

•	Buscando o conexión fallada:  parpadeo 

•	Actualizando:   Parpadeo rápido

4.	 Disfrute de sus ejercicios.

Peligro- Para reducir el riesgo del 
choque eléctrico:
1.	Desenchufe siempre la máquina para 

caminar y correr después de usarla y 
antes de limpiarla.

Alarma- Para reducir los riesgos 
de quemadura, incendio, choque 
eléctrico o daños personales:
1.	La máquina para caminar y correr no 

puede estar desatendido después de 
conectar la fuente de alimentación. Por 
favor extraiga el enchufe cuando el equipo 
no se usa o antes de instalar o desinstalar 
componentes.

2.	El equipo no puede ser cubierto por manta 
o almohada durante su funcionamiento. 
De lo contrario, puede acumularse un 
exceso de calor, lo que puede provocar 
incendio, choque eléctrico o daños 
personales.

3.	Cuando la máquina para caminar y 
correr es utilizada por niños, pacientes o 
personas con discapacidad, o se ubica al 
lado o en las inmediaciones de ellos, se 
necesita una supervisión estrecha.

4.	La máquina para caminar y correr solo es 
aplicable a los usos previstos descritos 
en este manual. No se pueden utilizar 
los accesorios no recomendados por el 
fabricante.

5.	En los siguientes casos, está prohibido 
utilizar la máquina para caminar y correr: 
el cable o el enchufe está dañado, el 
equipo no puede funcionar normalmente, 
el equipo se ha caído o dañado o ha 
caído en agua. Por favor devuelva la 

máquina para caminar y correr al centro 
de mantenimiento para inspección y 
mantenimiento.

6.	No arrastre el cable de alimentación para 
transportar la máquina para caminar y 
correr ni utilice el cable como medio de 
elevación.

7.	El cable no puede estar próximo a una 
superficie de alta temperatura.

8.	Está prohibido el funcionamiento de 
la máquina para caminar y correr si el 
agujero de ventilación está obstruido. 
Por favor asegúrese de que el agujero 
de ventilación no está obstaculizado por 
impurezas como algodón, pelo.

9.	E s t á  p ro h i b i d o  m e t e r  o  i n t ro d u c i r 
cualquier cosa extraña en cualquier 
puerto.

10.	Está prohibido el uso al aire libre.

11.	Está prohibido hacer operación en un 
entorno donde se usa aerosol (spray) o 
se alimenta oxígeno.

12.	Cuidado- A fin de reducir el riesgo de los 
daños causados por los componentes 
móviles- por favor extraiga el enchufe 
antes de mantenimiento.

13.	Alarma - A fin de reducir el riesgo del 
choque eléctrico - por favor extraiga 
e l  e n c h u f e  a n t e s  d e  l i m p i e z a  o 
mantenimiento.

14.	Alarma- A fin de reducir el riesgo de 
daños personales- los niños menores de 
13 años de edad no pueden acercarse a 
la máquina para caminar y correr.

15.	Para interrumpir la conexión, por favor 

3  Descripción Importante 
de Seguridad
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restablezca todos los botones de    control, 
y luego, extraiga el enchufe.

16.	La máquina para caminar y correr 
debe conectarse a un tomacorriente 
adecuado. Por favor consulte las 
instrucciones de puesta a tierra.

17.	Este equipo no puede ser utilizado 
p o r  p e r s o n a s  c o n  c a p a c i d a d e s 
física, sensorial o mental reducidas, 
o que carezcan de experiencia y 
conocimientos,  a  menos  qu e  la 
persona responsable de la seguridad 
de estos usuarios les proporcione 
supervisión y guía en el uso de la 
máquina para caminar y correr. Los 
niños menores de 13 años de edad no 
pueden acercarse a la máquina para 
caminar y correr.

18.	La capacidad de carga máxima de 
este producto es de 265 lbs/120 
kg. La capacidad de carga máxima 
no puede ser superada.

Por favor guarde 
adecuadamente estas 

instrucciones
Instrucciones de puesta a tierra:
Este producto tiene que ponerse a tierra. 
Si se produce un desconcierto o falla, la 
puesta a tierra puede proporcionar para la 
corriente una ruta con la mínima resistencia, 
a fin de reducir los riesgos de la fuente de 
alimentación y del enchufe de puesta a 
tierra. El enchufe debe ser introducido en un 
tomacorriente adecuado que se ha instalado 
y se ha puesto a tierra correctamente según 
todas las reglas y reglamentos locales.
Peligro  -   La conexión incorrecta del 
cable de puesta a tierra del equipo puede 
conducir al riesgo del choque eléctrico. Si 
usted no puede determinar si el producto 
se ha puesto a tierra correctamente, 
por favor póngase en contacto con un 

electricista calificado o el personal de 
mantenimiento. No se permite convertir 
en privado el enchufe que acompañe el 
producto- Si el enchufe no es adaptable 
al tomacorriente, por favor establezca 
contacto con un electricista calificado 
para la instalación de un tomacorriente 
adecuado.

Declaración de FCC:
El funcionamiento de este equipo cumple 
las siguientes dos condiciones:

( 1 )  E s t e  e q u i p o  n o  p u e d e  o r i g i n a r 
interferencia perjudicial, y

(2) Este equipo debe poder soportar 
cualquier interferencia recibida, incluida 
una interferencia que puede dar lugar a la 
operación accidental.

(3) Cualquier cambio o modificación que 
no haya sido aprobado expresamente por 
el responsable del cumplimiento normativo 
puede dar como resultado la invalidez de 
la autoridad de operación de equipo del 
usuario.

Nota:Este equipo se ha probado y se 
descubre que se ajusta a las restricciones 
dirigidas a los equipos digitales de tipo 
B en la sección 15 de las reglas FCC. 
Tales restricciones tienen el objetivo de 
proporcionar una protección razonable 
contra las interferencias perjudiciales en 
las instalaciones de residencia. Este equipo 
puede producir, utilizar y radiar la energía 
de radiofrecuencia. Si la instalación y el uso 
no están de acuerdo con las instrucciones, 
pueden causarse interferencias dañosas 
a la comunicación de radio. Sin embargo, 
no se puede garantizar que no está 
presente interferencia en las instalaciones 
específ icas.  Si  este equipo provoca 
seguramente interferencia perjudicial a la 
recepción de radio o televisión, se puede 
juzgarlo apagando y encendiendo el 
equipo; recomendamos al usuario eliminar 
la interferencia vía una o varias de las 
siguientes medidas:

• Ajustar la dirección o posición de la 
antena receptora.
• Aumentar la distancia entre el equipo y el 
receptor.
• Conectar el equipo a un tomacorriente 
d i ferente  a l  c i rcu i to  empalmado a l 
receptor.
• Por favor consulte al distribuidor o al 
técnico veterano de radio/televisión en 
busca de ayudas.
Este equipo está conforme al estándar 
RSS210 del Ministerio de Industria de 
Canadá. Cetappareil se conforme à 
RSS210 de Canada d'Industrie. Este equipo 
está conforme al estándar RSS de exención 
de licencia del Ministerio de Industria de 
Canadá. El funcionamiento de este equipo 
cumple las siguientes dos condiciones: (1) 
Este equipo no puede originar interferencia 
perjudicial, y (2) Este equipo debe poder 
soportar cualquier interferencia recibida, 
incluida una interferencia que puede 
dar lugar a la operación accidental del 
equipo. appareils radio exempts de 
licence. Son fonctionnementestsujet 
aux deux conditions suivantes: (1) 
le dispositif ne doit pas produire 
de brouillageprejudiciable, et (2) 
cedispositifdoit accepter tout 
brouillagerecu, y compris un brouillage 
susceptible de provoquer un 
fonctionnementindesirable.
Declaración de exposición a la 
radiación: Este producto cumple con las 
limitaciones canadienses de exposición a 
radiofrecuencia para los equipos portátiles,   
establecidas para un entorno no 
controlado, y es seguro para la operación 
prevista descrita en este manual.
La exposición a RF puede reducirse aún 
más manteniendo el producto lo más lejos 
posible del cuerpo o ajustando el equipo 
a una potencia de salida más baja (si se 
dispone de esta función).
Déclarationd'exposition aux radiations : Le 
produitestconforme aux limitesd'exposition 
pour les appareils portables RF pour les 
Etats-Unis et le Canada établies pour un 

environnement non contrôlé.
Le produitestsûr pour un fonctionnement 
telquedécritdanscemanuel. La réduction 
aux expositions RF peutêtreaugmentéesi 
l'appareilpeutêtreconservéaussi loin que 
possible du corps de l'utilisateurouque le 
dispositifestréglésur la puissance de sortie la 
plus faiblesiunetellefonctionestdisponib le.
Este equipo digital de tipo B está conforme al 
estándar ICES-003 de Canadá. 
Cetappareilnumerique de la classe B 
estconforme a la norme NMB-003 du Canada.
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4  Producto y Accesorios

Por favor inspeccione cuidadosamente si los objetos dentro del embalaje están completos 
sin escasez.
Si está presente pérdida y daño, por favor póngase en contacto con el vendedor.

Accesorios

Llave hexagonal × 1 Cable de 
alimentación × 1

Llave de 
seguridad × 1

Aceite lubricante × 1

Manual de 
Usuario × 1

Máquina para 
caminar y correr × 1

5  Especificaciones

Configuración 
del producto

Configuración del 
producto

Configuración 
del producto

Configuración del 
producto

Dimensiones del 
producto (Doblado)

131,1 × 65 × 16,5 cm
Dimensiones 
del producto 
(Extendido)

131 × 65 × 119,5 cm

51,61 × 25,59 × 6,50 
pulgadas

51,57 × 25,59 × 47,07 
pulgadas

Área de corrida

42 x 108 cm

Velocidad máxima 7,6 mph
16,54 × 48 42,52 
pulgadas

Peso total

45,79 KG

Velocidad mínima 0,6 mph

101 Lbs

Peso neto

39,67 KG

Voltaje nominal 220-240V ~

87,42 Lbs

Capacidad de 
carga máxima

120 KG Cabello de fuerza 
pico 2,5 Hp

265 Lbs Edad de uso 
recomendada 13 - 60 años

¡Alarma!
A fin de reducir el riesgo de daños personales, los niños menores de 13 años de edad 
no pueden acercarse a la máquina para caminar y correr.
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6  Presentación de 
Producto

Conector de alimentación
Interruptor de alimentación

Parada de seguridad (llave 
de seguridad)

Columna

Cuerpo de la unidad

Panel de 
visualización

Perilla para 
plegar

Superficie de corrida

Barandilla para 
los pies

Soporte para 
dispositivos 

móviles

Capó del motor del 
rodillo trasero

Rueda para transportar

Consola

Llave hexagonal

Cubierta protectora 
del rodillo trasero

Almohadilla ajustable 
para los pies

Cubierta protectora 
del rodillo trasero

Sistema de 
ajuste de 
pendiente

7  Instrucciones de Uso
Expandirse para su uso (rango de velocidad: 0,6-7,6 mph)
1.	Abra el paquete, saque la máquina para caminar y correr y los accesorios 

relacionados, y coloque la  máquina para caminar y correr en un suelo plano.

2.	Gire el pasamanos plegable en 
sentido contrario a las agujas del 
reloj para desbloquearlo.

3.	Empuje el pasamanos 
horizontalmente hacia arriba para 
extenderlo.

4.	Gire el pasamanos plegable en sentido 
de las agujas del reloj para bloquearlo. 
Nota: Las columnas verticales deben 
estar bien sujetas antes de iniciar la 
corrida.

5.	Instale la llave de seguridad en el 
pasamanos.

6.	Enchufe el cable de alimentación en 
el conector de alimentación.

7.	Conecte la alimentación y empiece 
a correr.
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 Pendiente  0

Parada de seguridad (llave de seguridad)

En caso de emergencia, al retirar la llave magnética de seguridad de la consola, la máquina 
para caminar y correr se detendrá automáticamente y mostrará "E10".
Nota: Sujete el clip de seguridad (A) a la cintura de su ropa y fije el otro extremo de la 
llave magnética (B) a la parte inferior de la consola.

A

B

Transporte
1.	Si es necesario transportar el equipo, por favor extraiga el cable de alimentación, doble el 

soporte para dispositivos móviles y eleve la cola de la máquina para caminar y correr.
2.	Con la ayuda de las ruedas de transporte en el fondo se puede transportar fácilmente la 

máquina para caminar y correr, como empujar una carretilla

Nota: Asegúrese de apagar el interruptor de alimentación y desenchufar el cable de 
alimentación antes de manipularlo para su almacenamiento.

Asegúrese de restablecer la pendiente de la máquina para caminar y correr a su 
estado inicial.

Explicación de las instrucciones:
El usuario puede ajustar libremente la altura de la superficie según sus necesidades.
La altura máxima ajustable de la superficie es de 220 mm.

Introducción de la función de ajuste automático de pendiente
•	 9 pendientes, 9 marchas ajustables.
•	 La pendiente puede ajustarse según sea necesario durante el funcionamiento de la 
máquina para caminar y correr.

•	 Recordatorio de la función de ajuste automático de pendiente
	» Cuando termine su ejercicio, la pendiente debe ajustarse a cero.
	» Realice el POST (Auto Comprobación de Encendido) para confirmar la pendiente y 

restablecerla automáticamente a cero.

 Pendiente  9
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Modo de espera
Cuando la máquina para caminar y correr está en pausa, si no se desbloquea en 10 
minutos, la cinta volverá al modo de espera "0000" y, al mismo tiempo, pondrá a cero los 
datos de carrera anteriores; si no se ha utilizado en el modo de espera durante 10 minutos, 
la cinta entrará en el modo de desactivación; en el modo de desactivación, pulse cualquier 
tecla para volver al modo de espera "0000".

Pantalla

Cuando camina o corre con la máquina para caminar y correr, la pantalla muestra la siguiente 
información de ejercicio:

Nombre Rango Contenido mostrado

Velocidad 0,6-7,6 mph Mostrar la velocidad de la cinta de caminar.

Caloría 0-6553 kcal Mostrar el número aproximado de calorías quemadas.

Pendiente Pendiente 0-9 Mostrar el ajuste de pendiente.

Tiempo 00,00-99,59 
minutos Mostrar el tiempo transcurrido.

Mostrar la 
distancia 00,00- 99,99 millas Mostrar la distancia recorrida caminando o corriendo.

8  Operación

Consola

Función de botón táctil

Botón Función

Disminuir la pendiente.

Aumentar la pendiente.

En el estado listo, pulse brevemente FUNCIONAMIENTO para iniciar directamente el 
ejercicio. Introduzca la pendiente preestablecida 2 y la velocidad 2.0 MPH/3.0 kmh.

En la posición de preparado, mantenga pulsado FUNCIONAMIENTO durante 1-2 segundos.
Pendiente y velocidad personalizadas: solo se muestran la pendiente y la velocidad.
Ajuste del usuario de la velocidad y la pendiente preestablecidas: aumente o disminuya la 
pendiente o la velocidad cada vez. Al terminar los ajustes, pulse ENCENDER para guardar 
y recordar los ajustes. Pulse FUNCIONAMIENTO la próxima vez para entrar en el modo 
FUNCIONAMIENTO.
·Ponga en marcha la cinta de caminar con la velocidad inicial ajustada a 0,6 mph.

·Detenga la cinta de caminar para una breve pausa o descanso, toque de nuevo para reanudar.
Después de terminar un ejercicio, toca este botón brevemente para detener la 
cinta de caminar.

Personaliza sus objetivos de ejercicio (por ejemplo, tiempo; calorías; distancia).

Desacelerar: toque o mantenga pulsado este botón para ajustar la velocidad 
en intervalos de 0,2 mph.
Acelerar: toque o mantenga pulsado este botón para ajustar la velocidad en 
intervalos de 0,2 mph.

INC 6: Tecla de acceso directo, toque una vez para ajustar la pendiente 6

SPD 6: Tecla de acceso directo, toque una vez para ajustar la pendiente 6 
mph

Descripción de símbolos

Símbolos Función

Pendiente

Tiempo de ejercicio

Ritmo cardíaco

              Bluetooth

Kilometraje de corrida

Caloría

Velocidad
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Descripción del ritmo cardíaco 
Este producto tiene una función especial. Durante 
el ejercicio del usuario, el ritmo cardíaco en tiempo 
real se muestra en la ubicación del sensor de 
ritmo cardíaco de mano. Cuando se detiene el 
entrenamiento, también se detiene la visualización 
del ritmo cardíaco, proporcionando al usuario 
datos precisos para controlar su condición física. 

Alarma:
Esta función no se puede utilizar cuando la 
máquina para caminar y correr no está activada/
no está haciendo ejercicio. 

Botón de velocidad: 
    :  Desacelerar: toque o mantenga 
pulsado este botón para ajustar  la 
velocidad en intervalos de 0,2 mph.

      :  Acelerar: toque o mantenga pulsado 
este botón para ajustar la velocidad en 
intervalos de 0,2 mph.

Botón de pendiente

      :  Disminuir la pendiente.
      :  Aumentar la pendiente.

9  Conservación y Mantenimiento

Indicio: La cinta de caminar está desviada del centro o resbala.

Figure 1

Figure 2

Figure 3

El proceso de posicionamiento de la cinta de 
caminar es el siguiente:
1.	 Apague la máquina para caminar y correr y extraiga el 

cable de alimentación.
2.	  El proceso de posicionamiento manual es el siguiente:

•	Si la cinta de caminar está desviada hacia la izquierda, 
por favor con la llave hexagonal gire 1/4 de vuelta en 
sentido horario el tornillo del rodillo tensor izquierdo 
(por favor consulte la figura 1).

•	Si la cinta de caminar está desviada hacia la derecha, 
por favor con la llave hexagonal gire 1/4 de vuelta en 
sentido horario el tornillo del rodillo tensor derecho (por 
favor consulte la figura 2).

3.	 La máquina para caminar y correr debe funcionar 
durante 1-2 minutos. Repita el proceso de 
posicionamiento manual hasta que la cinta de caminar 
esté localizada con éxito.

El proceso de corrección del deslizamiento de la 
cinta de caminar es el siguiente:
1.	 Apague la máquina para caminar y correr previamente a la 

operación.
2.	 Con la llave hexagonal gire 1/2 de vuelta en sentido horario 

los tornillos de dos rodillos tensores (por favor consulte la 
figura 3).

3.	 Al finalizar la corrección, por favor deje que el equipo funcione 
durante 1-2 minutos a la velocidad configurada de 2-3 mph. 
Repita la operación hasta que la cinta de caminar esté 
adecuadamente tensa.

Nota: La cinta de caminar no debe apretarse demasiado 
para evitar daños.

Precauciones 
1.	 Para evitar la producción de daños, antes de empezar el 

proceso de mantenimiento, por favor no coloque ninguna 
cosa extraña alrededor de la máquina para caminar y 
correr.

2.	 Es obligatorio utilizar la llave hexagonal acompañante.
3.	 Por favor preste atención a la seguridad en el proceso de 

mantenimiento.
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Con respecto al proceso de lubricación de la cinta de 
caminar, siga las instrucciones a continuación para

1.	 Apague la máquina para caminar y correr y extraiga el 
cable de alimentación.

2.	 Con la llave hexagonal gire en sentido antihorario los 
tornillos de los dos rodillos tensores, hasta que la cinta 
de caminar esté suelta y pueda elevarse fácilmente.                                                                        
Advertencia: Por favor registre el número de 
vueltas dadas durante el giro de la llave hexagonal 
para aflojar la cinta de caminar, para facilitar 
ajustar la tensión de la cinta de caminar al 
terminar la lubricación.

3.	 Eleve el borde de la cinta de caminar y rocíe el aceite 
lubricante regularmente en el centro de la plataforma 
de andadura. El aceite lubricante no debe rociarse 
cubriendo toda la plataforma de andadura.

4.	 El volumen del aceite lubricante utilizado 
para cada mantenimiento: 5-10 mL.                                   
Atención: La rociadura de una cantidad excesiva 
de aceite lubricante puede dar como resultado el 
deslizamiento de la cinta de caminar.

5.	 Con la llave hexagonal gire en sentido horario los 
tornillos de dos rodillos tensores según el número 
de vueltas registrado antes, hasta que la cinta de 
caminar esté tensa adecuadamente.

6.	 Encienda la máquina para caminar y correr y 
haga ejercicios en unos minutos, de manera que 
el aceite lubricante se distribuya regularmente 
en toda la superficie de la cinta de caminar.                               
Nota: Sujete firmemente el pasamanos 
mientras hace ejercicio a la velocidad de 4 mph.                                            
Frecuencia de lubricación: Está muy recomendado 
que la lubricación se haga cada 100 millas.

Limpieza de la máquina para caminar y correr

1.	 Apague la máquina para caminar y correr y extraiga el 
cable de alimentación antes de la limpieza.

2.	 La limpieza se lleva a cabo con una tela húmeda sin 
poder utilizar detergente ácida o corrosiva.

3.	 No se puede limpiar el reverso de la cinta de caminar.
4.	 Después del funcionamiento prolongado, es un 

fenómeno normal que debajo de la máquina para 
caminar y correr aparece polvo negro residual en 
pequeña cantidad.

10  Códigos de Error
Códigos de 
Error Análisis de falla Solución

E01
La comunicación entre el 
controlador y la pantalla 
digital está interrumpida.

Desatornille la cubierta protectora del motor para 
confirmar la conexión entre el controlador y la 
pantalla digital.

Si el código E01 sigue sin desaparecer, póngase 
en contacto con el servicio posventa.

Nota: Desconecte siempre la alimentación y 
desenchufe el cable de alimentación antes de 
proceder a la operación.

E02
El circuito eléctrico del 
motor está interrumpido

1.	 Compruebe si el cable del motor está bien 
insertado en la placa de control inferior. Si 
la conexión está floja o tiene mal contacto, 
apriete los terminales y vuelva a insertarlos 
en el controlador.

2.	 Si lo anterior no resuelve el problema, 
contacte con el servicio posventa.

E03 Protección contra 
incendios

1.	 Desenrosque la cubierta protectora del motor 
para confirmar la conexión entre el controlador 
y el motor.

2.	 Desenrosque la cubierta protectora del motor 
para comprobar que la alimentación eléctrica 
no está interrumpida por conectores sueltos o 
separados.

3.	 Si lo anterior no resuelve el problema, contacte 
con el servicio posventa.

E04 Protección contra 
sobrecorriente

1.	 El peso del usuario supera el límite de 120 
Kg.

2.	 Abra la cubierta protectora y compruebe 
si hay objetos extraños que obstruyan 
las piezas móviles. (p. ej., motor de 
accionamiento, rodillos tensores, rodillos de 
accionamiento, cinta de caminar).

3.	 La cinta de caminar está demasiado tensa 
o insuficientemente lubricada. (Consulte 
las secciones específicas sobre tensión de 
la cinta de caminar y procedimientos de 
lubricación).

E05
Fallo de comunicación 
entre el medidor superior 
y el control superior.

Desconecte la conexión del cable emisor o 
receptor entre el medidor superior y la unidad 
de control superior (pantalla de la máquina para 
caminar y correr).
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E06 Error de autocomprobación 
del controlador

Sustituya la placa de control inferior.

E07 Faltan parámetros Reprogramar o sustituir la placa de control.

E08 EEPROM dañada Sustituya la placa de control

E10
Llave de seguridad retirada. 
No se detecta señal de la 
llave de seguridad en 1 
segundo

Compruebe si la llave de seguridad está 
correctamente insertada o dañada, inserte 
la cerradura de seguridad correctamente o 
sustitúyala.

E12 Giroscopio defectuoso Sustituya el chip del giroscopio.

AVISO IMPORTANTE: Cuando aparezca un código de error, usted tiene que dejar de 
hacer ejercicios, y si este problema persiste a pesar del encendido de nuevo, por favor 
contacte con el departamento de servicio posventa.

11  Solución de Fallas
Problema Análisis de falla Solución

No puede 
funcionar 

1.	 El interruptor de 
alimentación falla.

2.	 Se interrumpe el 
suministro eléctrico.

3.	 El cable de 
alimentación está 
dañado.

1.	 Si no se enciende el interruptor de 
alimentación, cambie el interruptor por un 
nuevo.

2.	 Asegúrese de que el cable de alimentación 
se ha insertado en un tomacorriente 
correctamente puesto a tierra.

3.	 Cambie el cable de alimentación por un 
nuevo.

La cinta de 
caminar 
resbala

La cinta de caminar está 
suelta

Con la llave hexagonal apriete la cinta de 
caminar (gire 1/4 de vuelta en sentido horario 
los tornillos de dos rodillos tensores)

Controlador 
remoto no 
funciona

1.	 Uso inadecuado.
2.	 Las baterías son bajas.
3.	 Falla del controlador 

remoto.

1.	 Apunte con el controlador remoto 
directamente al receptor cuando lo utilice.

2.	 Cambie las baterías por unas nuevas.
3.	 Cambie el controlador remoto por un 

nuevo.

Ruido de 
fricción

La cinta de caminar está 
desviada del centro

Consulte el contenido específ ico en las 
secciones sobre tensión de la cinta de 
caminar.

12  Garantía
Garantía Limitada del Fabricante:
UREVO garantiza al comprador original que este producto está libre de defectos de material 
y mano de obra cuando se utiliza para los fines previstos, siempre que se instale y utilice 
de acuerdo con las instrucciones de uso de UREVO. La obligación de garantía de UREVO es 
aplicable a los siguientes aspectos:

Plazo de garantía de módulos
1 año para el bastidor estructural (que solo se limita al uso doméstico)
90 días para todos los demás módulos (que solo se limitan al uso doméstico)

Exclusiones del alcance de garantía:
Ante cualquier falla, desconcierto o daño del producto originados por los siguientes 
motivos, UREVO no ofrece garantía ni es responsable, y quedan fuera del alcance de la 
garantía implícita:
1.	 Instalación inconveniente y/o incumplimiento de la guía de instalación de UREVO;
2.	 Este producto es utilizado más allá del uso doméstico normal, o tiene una aplicación 

para la que no fue diseñado;
3.	Rastros superficiales, como arañazos, abolladuras o decoloración;
4.	Daño derivado del desgaste normal, destrucción intencionada y daño originado por 

incidente o animales;
5.	Cualquier fuerza mayor (por ejemplo, incendio, inundación, nieve, hielo, huracán, 

terremoto, rayo u otro desastre natural), condiciones ambientales (por ejemplo, 
contaminación del aire, moho, hongos microscópicos) o coloración por objetos extraños 
(por ejemplo, polvo, grasa, aceite);

6.	Debido al envejecimiento normal causado por la exposición a la luz solar, el clima y las 
condiciones atmosféricas pueden causarse la decoloración superficial, así como el 
desprendimiento superficial, la acumulación de polvo, suciedad o manchas.

7.	 Operación inapropiada, modificación, transporte, depósito, abuso o negligencia de 
mantenimiento del producto.

UREVO decide, a su entera discreción, el mantenimiento o cambio gratis de cualquier 
componente con defecto justificado en el uso doméstico normal. Cualquier mantenimiento 
o cambio no puede conllevar un nuevo alcance de garantía, sino se reserva el tiempo de 
garantía restante del producto original. Esta garantía se ofrece solamente al comprador 
original y no puede ser transferida. Se necesita presentar el certificado de compra 
original.
Al hacer un pedido de componentes sustitutos, por favor prepare la siguiente información:
1. Número de pedido
2. Descripción del componente (Agregar fotos o vídeos puede ayudar)
3. Número de componente
4. Fecha de compra
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1SERVICE CLIENTÈLE

IMPORTANT : POUR UREVO UNIQUEMENT
En cas de question sur un produit endommagé ou présentant un défaut, des pièces 
détachées ou tout autre service après-vente, contactez notre service client par les canaux 
suivants :

services@urevo.com

Délai de réponse : 24 à 48 heures

Veuillez nous envoyer votre ID de commande afin que nous puissions vous répondre dans 
les plus brefs délais pendant les périodes de forte activité.

Site web : www.urevo.com

Service client États-Unis :  (1) 844-998- 2473
Temps de travail : du lundi au vendredi, de 9h00 à 12h00 et de 13h00 à 18h00 (heure du 
Pacifique)

Ne retournez pas ce produit sans avoir au préalable contacté le service client.

SCANNEZ CE CODE QR POUR ACCÉDER AUX VIDÉOS 
D'INSTALLATION OU DE MAINTENANCE DU PRODUIT

Urevo YouTube Video
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2  ENTRAÎNEMENT AVEC    
L'APPLICATION DE FITNESS

1.	Scannez le code QR pour télécharger et installer l'application Urevo Fitness.

2.	Créez gratuitement votre compte membre et connectez-vous.

3.	Connexion Bluetooth du tapis de marche/course à votre dispositif mobile.

•	Connecté :  fixe

•	Recherche de connexion ou connexion échouée:  cignotant 

•	Mise à jour en cours:   clignotement rapide

4.	Bon entraînement !

3  INSTRUCTIONS SUR 
L'UTILISATION EN SÉCURITÉ

DANGER - Afin de réduire le risque 
d'électrocution:
1.	Débranchez le tapis de marche/

c o u r s e  d e  l a  p r i s e  s e c t e u r 
immédiatement après l'utilisation et 
avant le nettoyage.

AVERTISSEMENT - Afin de réduire 
les risques de brûlures, d'incendie, 
d'électrocution ou de blessures 
corporelles:
1.	 Ce tapis de marche/course ne 

doit  jamais être  la issé sans 
surveillance lorsqu'il est branché. 
Débranchez-le de la prise lorsqu'il 
n 'est  pas ut i l isé et  avant  de 
monter/démonter des pièces.

2.	 I l  est  interdi t  de  p lacer  une 
couverture ou un oreiller sur un 
appareil en fonctionnement. Une 
surchauffe de l'appareil pourrait 
se accumuler et provoquer un 
incendie, une électrocution ou 
des blessures corporelles.

3.	 Surveillez étroitement les enfants 
et les personnes malades ou 
handicapées lorsqu'ils utilisent 
le tapis de marche/course ou 
se trouvent à proximité ou sur 
l'appareil.

4.	 Utilisez le tapis de marche/course 
uniquement pour l'usage auquel 
i l  est  dest iné,  tel  que décrit 
dans ce manuel. Ne pas utiliser 
d'accessoires non recommandés 
par le fabricant.

5.	 Ne jamais  fa i re  fonct ionner 
c e  t a p i s  d e  m a r c h e / c o u r s e 

si son cordon ou sa fiche est 
endommagé, s'il ne fonctionne 
pas correctement, s'il est tombé 
ou a été endommagé, ou s'il est 
immergé dans l'eau. Rapportez 
le tapis de marche/course à un 
centre de service pour examen et 
réparation.

6.	 Ne pas transporter le tapis de 
marche/course par le cordon 
d'alimentation et ne pas utiliser le 
cordon comme poignée.

7.	 Tenez le cordon éloigné des 
surfaces chaudes.

8.	 N'ut i l isez jamais le  tapis  de 
m a r c h e / c o u r s e  l o r s q u e  l e s 
o u v e r t u r e s  d 'a é ra t i o n  s o n t 
o b s t r u é e s .  M a i n t e n e z  l e s 
ouvertures d'aération exemptes 
de peluches, de cheveux, etc.

9.	 Ne laissez jamais tomber et 
n'insérez aucun objet dans les 
ouvertures.

10.	 Ne pas utiliser à l'extérieur.
11.	 Ne pas utiliser dans un endroit où 

des produits en aérosol (sprays) 
sont utilisés ou où de l'oxygène 
est administré.

12.	 ATTENTION - Afin de réduire le 
risque de blessures causées par 
les pièces mobiles, débranchez la 
fiche d'alimentation de l'appareil 
avant de procéder à l'entretien.

13.	 A V E RT I S S E M E N T  -  A f i n  d e 
réduire le risque d'électrocution, 
débranchez la fiche d'alimentation 
de l'appareil avant de procéder au 
nettoyage ou à l'entretien.
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14.	 AVERTISSEMENT - Afin de réduire 
le risque de blessures corporelles, 
tenir les enfants de moins de 13 
ans à l'écart du tapis de marche/
course.

15.	 P o u r  d é b ra n c h e r  l 'a p p a re i l , 
mettre toutes les commandes 
en position d'arrêt, puis retirer la 
fiche d'alimentation.

16.	 Branchez le tapis de marche/
course uniquement sur une prise 
de courant appropriée. Voir les 
instructions de mise à la terre.

17.	 Cet appareil n'est pas destiné à 
être utilisé par des personnes 
dont les capacités physiques, 
s e n s o r i e l l e s  o u  m e n t a l e s 
s o n t  r é d u i t e s ,  o u  p a r  d e s 
personnes  sans  expér ience 
ou connaissances suffisantes, 
à  m o i n s  q u 'e l l e s  n e  s o i e n t 
supervisées ou qu'elles aient reçu 
des instructions d'utilisation de la 
part d'une personne responsable 
de leur  sécur i té.  Gardez les 
enfants de moins de 13 ans hors 
de portée du tapis de marche/
course.

18.	La capacité de charge maximale 
de ce produit est de 265 lbs/120 
k g .  N e  d é p a s s e z  j a m a i s  l a 
charge maximale admissible de 
l'utilisateur.

Veuillez conserver 
soigneusement ces 

instructions.
Instructions sur la mise à la terre :
Ce tapis roulant doit être correctement 
mis à la terre. En cas de panne ou de 
dysfonctionnement, la mise à la terre 
offre un chemin de moindre résistance 
pour le courant électrique, réduisant 

ainsi le risque de choc électrique au 
niveau de l'alimentation et de la prise 
de terre. La fiche doit être branchée 
sur une prise de courant conforme aux 
normes en vigueur et correctement 
installée et mise à la terre.
DANGER  - Ne pas connecter 
correctement le fil de terre de 
l'appareil peut entraîner un risque 
d'électrocution. Si vous avez des 
doutes quant à la mise à la terre 
de votre produit, consultez un 
électricien qualifié ou un technicien de 
réparation. Ne modifiez pas la fiche 
fournie avec l'appareil. Si elle n'est pas 
adaptée à la prise de courant, faites 
appel à un électricien qualifié pour 
installer une prise appropriée.

Déclaration FCC :
Le fonctionnement du dispositif est 
sujet aux deux conditions suivantes:

(1) Le dispositif ne doit pas produire 
de brouillage préjudiciable, et

( 2 )  C e t  a p p a r e i l  d o i t  a c c e p t e r 
tout brouillage reçu, y compris un 
brouillage susceptible de provoquer 
un fonctionnement indésirable.

(3) Tout changement ou modification 
non approuvé expressément par la 
partie responsable de la conformité 
peut annuler le droit de l'utilisateur à 
utiliser cet appareil.

REMARQUE :cet appareil a été testé 
et s'est avéré conforme aux limites 
imposées aux appareils numériques 
de classe B, en vertu de la partie 
15 des Règles de la Commission 
fédérale des communications (FCC). 
Ces l imitat ions v isent  à  fournir 
une protection raisonnable contre 
les interférences nuisibles dans 
un environnement résidentiel. Cet 
appareil génère, utilise et peut émettre 
de l'énergie radio fréquence 

et, s'il n'est pas installé et utilisé 
conformément aux instructions, 
p e u t  c a u s e r  d e s  i n t e r f é r e n c e s 
nuisibles aux communications radio. 
Cependant, il n'est pas garanti que 
les interférences ne se produiront pas 
dans une installation particulière. Si 
cet appareil cause effectivement des 
interférences nuisibles à la réception 
de la radio ou de la télévision, ce qui 
peut être déterminé en éteignant et 
en rallumant l'appareil, l'utilisateur 
est encouragé à essayer d'éliminer 
l'interférence par une ou plusieurs des 
mesures suivantes :

• Réorientez ou déplacez l'antenne de 
réception.
• Augmentez la distance entre 
l'appareil et le récepteur.
• Branchez l'appareil sur une prise 
d'un circuit différent de celui auquel le 
récepteur est connecté.
• Consultez le distributeur ou un 
technicien radio/TV expérimenté pour 
obtenir de l'aide.

Cet appareil se conforme à la norme 
RSS210 d'Industrie Canada. Cet 
appareil se conforme aux normes 
RSS d'Industrie Canada en matière 
d'appareils radio exempts de licence. 
Son fonctionnement est sujet aux deux 
conditions suivantes: (1) l'appareil 
ne doit pas produire de brouillage 
préjudiciable, et (2) l'appareil doit 
accepter tout brouillage reçu, y 
compris un brouillage susceptible 
de provoquer un fonctionnement 
indésirable.  
Déclaration d'exposition aux 
radiations : ce produit est conforme 
aux limites d'exposition pour les 
appareils portables RF établies par le 
Canada pour un environnement non 
contrôlé, et le produit est sûr pour un 
fonctionnement tel que décrit dans le 
présent MdE.

La réduction aux expositions RF peut 
être augmentée si l'appareil peut 
être conservé aussi loin que possible 
du corps de l'utilisateur ou que le 
dispositif est réglé sur la puissance 
de sortie la plus faible si une telle 
fonction est disponible.
Cet appareil numérique de la classe B 
est conforme a la norme NMB-003 du 
Canada. 
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4  PRODUIT ET ACCESSOIRES

Veuillez vérifier attentivement que le contenu de l'emballage est complet et en bon état.
En cas de pièce manquante ou endommagée, veuillez contacter le service après-vente.

Accessoires

Clé hexagonale × 1 Cordon 
d'alimentation × 1

Clé magnétique clé 
magnétique × 1

Lubrifiant × 1

Mode d'emploi × 1

Tapis de marche/
course × 1

5  CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Configuration 
du produit

Paramètres 
spécifiques

Configuration 
du produit

Paramètres 
spécifiques

D i m e n s i o n s  d u 
produit (plié)

131,1 x 65 x 16,5 cm
D i m e n s i o n s  d u 
produit (déplié)

131 x 65 x 119,5 cm

51,61 x 25,59 x 6,50 
pouces

51.57 x 25.59 x 47.07 
pouces

Surface de course

42 x108 cm

Vitesse maximale 7,6 mph

16,54 x 42,52 pouces

Poids brut

45,79 KG

Vitesse minimale 0,6 mph

101 Lbs

Poids net

39,67 KG

Tension nominale 220-240V ~

87,42 Lbs

Charge maximum

120 KG Puissance cheval 
de pic 2,5 Hp

265 Lbs Âge recommandé 13 à 60 ans

Avertissement !
Afin de réduire le risque de blessures corporelles, tenir les enfants de moins de 13 ans 
à l'écart du tapis de marche/course.
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6  PRÉSENTATION DU 
PRODUIT

Connecteur d'alimentation
Interrupteur d'alimentation

Arrêt d'urgence (corde de 
sécurité)

Montant

Corps principal

Panneau 
d'affichage

Bouton de 
pliage

Plateforme de course

Barre d'appui

Couvercle de protection 
du rouleau arrière

Roulettes de transport

Console

Clé hexagonale

Couvercle de protection 
du rouleau arrière

Appui de pied réglable

Couvercle de protection avant

Système 
d'inclinaison 
réglable

7  MODE D'EMPLOI

Appareil déplié pour course (plage de vitesse : 0,6 à 7,6 mph)

1.	Déballez et retirez le tapis de marche/course et les accessoires connexes, puis 
mettez-le sur une surface plane.

2.	Tournez la poignée de pliage dans le 
sens horaire pour la déverrouiller.

3.	Ouvrez la barre de maintien 
horizontalement vers le haut.

4.	Tournez la poignée de pliage dans 
le sens horaire pour la verrouiller.                    
Remarque : Avant de commencer à courir, 
assurez-vous que les montants sont bien 
fixées.

5.	Installez le verrou de sécurité à la barre 
de maintien.

6.	Branchez le cordon d'alimentation dans le 
connecteur d'alimentation.

7.	Mettez l'appareil sous tension et 
commencez à courir.

Support pour 
appareil mobile 
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Arrêt d'urgence (corde de sécurité)

En cas d'urgence, le tapis de marche/course s'arrête automatiquement et affiche « E10 » 
lorsque la clé de sécurité se détache de la console.
Remarque : Attachez la pince de sécurité (A)  à la ceinture de votre vêtement et fixez la 
clé magnétique (B) sous la console.

A

B

Explication des instructions :
L'utilisateur peut ajuster librement la hauteur de la plateforme selon ses besoins.
La hauteur maximale réglable de la plateforme est de 220 mm.

Présentation de la fonction de réglage automatique de 
l'inclinaison
•	 9 niveaux d'inclinaison disponibles, 9 vitesses réglables.
•	 Vous pouvez régler l'inclinaison selon vos besoins à tout moment pendant l'utilisation 
du tapis de marche/course.

•	 Rappel concernant la fonction de réglage automatique de l'inclinaison
	»  Lorsque vous avez terminé votre entraînement, l'inclinaison doit être réglée à zéro.
	»  Effectuez le POST (autotest de mise sous tension) pour confirmer l'inclinaison et la 

réinitialiser automatiquement à zéro.

 LevInclinaison el 0

 Inclinaison  9

Transport
1.	Pour le transport, débranchez le cordon d'alimentation repliez le support de l'appareil 

mobile, puis soulevez le tapis de marche/course par la base.
2.	Les roulettes de transport inférieures permettent de déplacer facilement le tapis de marche/

course, à la manière d'un chariot.

Remarque : Avant de déplacer ou de ranger l'appareil, veillez à ce que l'interrupteur 
d'alimentation est éteint et que le cordon d'alimentation est débranché.

Veillez à ce que l’inclinaison du tapis de marche/course est réinitialisé à sa état initial.



7372   FR  FR

Mode veille
Si le tapis de course est mis en pause et n'est pas redémarré dans les 10 minutes, il 
retournera à l'écran de veille "0000" et réinitialisera les données d'exercice précédentes. S'il 
reste inactif pendant 10 minutes sur l'écran de veille, le tapis de course entrera en mode 
veille. Pour sortir du mode sommeil , appuyez sur n'importe quelle touche pour revenir à 
l'écran de veille "0000".

Écran d'affichage

Lorsque vous marchez ou courez sur le tapis de marche/course, les données d'entraînement 
suivantes peuvent s'afficher à l'écran :

Désignation Plage Affichage du contenu

Vitesse 0,6-7,6 mph Affichage de la vitesse de la courroie.

Calories 0 à 6553 kcal Affichage du nombre approximatif de calories brûlées.

Inclinaison Inclinaison 0-9 Affiche le réglage de l'inclinaison.

Temps 00,00 à 99,59 
minutes Affichage du temps écoulé.

Distance 00,00 à 99,99 miles Affichage de la distance parcourue en marchant ou en 
courant.

8  Utilisation

Console

Fonction des touches tactiles

Touche Fonction

Réduire l'inclinaison.

Augmenter l'inclinaison.
En mode prêt, appuyez brièvement sur WORK pour commencer directement l'entraînement. Entrez une 
inclinaison préréglée de 2 et une vitesse de 2,0 MPH/3,0 kmh.

En mode prêt, appuyez longuement sur WORK pendant 1 à 2 secondes.

Personnalisation de l'inclinaison et de la vitesse : seules l'inclinaison et la vitesse sont affichées.

Ajustement de la vitesse et de l'inclinaison préréglées par l'utilisateur : il est possible d'augmenter ou 
de diminuer l'inclinaison ou la vitesse à chaque fois. Une fois l'ajustement terminé, appuyez sur START 
pour enregistrer et mémoriser les paramètres. La prochaine fois que vous appuyez sur WORK, vous 
entrerez en mode WORK.
·Activez la courroie, avec une vitesse initiale de 0,6 mph
·Appuyez à nouveau pour reprendre la course après avoir arrêté la courroie pour une 
courte pause ou un repos.
Une fois l'entraînement terminé, appuyez brièvement sur cette touche pour 
arrêter la courroie.
Personnalisez des objectifs d'entraînement (par exemple, temps, calories et 
distance).
Décélération : Appuyez brièvement ou maintenez ce bouton enfoncé pour 
ajuster la vitesse par incréments de 0,2 mph.
Accélération : Appuyez brièvement ou maintenez ce bouton enfoncé pour 
ajuster la vitesse par incréments de 0,2 mph.

INC 6 : Touche de raccourci, appuyez une fois pour régler l'inclinaison à 6.

SPD 6 : Touche de raccourci, appuyez une fois pour régler la vitesse à 6 mph.

Explication des symboles

Symboles Fonction

Inclinaison

Durée de l'exercice

Rythme cardiaque

              Bluetooth

Distance parcourue

Calories

Vitesse
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Explication du rythme cardiaque
Ce produit dispose d'une fonction spéciale. 
Pendant l'exercice, la fréquence cardiaque en 
temps réel s'affiche sur le capteur de fréquence 
cardiaque intégré aux poignées. Lorsque l'exercice 
s'arrête, l'aff ichage de la fréquence cardiaque 
s'arrête également, ce qui vous permet de surveiller 
précisément votre condition physique. 

AVERTISSEMENT :
Cette fonction n'est pas disponible si le tapis de 
marche/course n'est pas allumé ou si vous n'êtes 
pas en train de faire de l'exercice. 

Touche de vitesse
     : Décélération : Appuyez brièvement ou 
maintenez ce bouton enfoncé pour ajuster 
la vitesse par incréments de 0,2 mph.

     : Accélération : Appuyez brièvement ou 
maintenez ce bouton enfoncé pour ajuster 
la vitesse par incréments de 0,2 mph.

Touche d'inclinaison

      :  Réduisez l'inclinaison.
      :  Augmenter l'inclinaison.

9  ENTRETIEN ET MAINTENANCE

 Symptôme : la courroie mobile est décentrée ou glisse. 

Figure 1

Figure 2

Figure 3

Pour effectuer le centrage de la courroie mobile, 
procédez comme suit :
1.	 Éteignez le tapis de marche/course et débranchez le 

cordon d'alimentation.
2.	  Pour effectuer le centrage manuel, procédez comme 

suit :
•	Si la courroie mobile est décalée vers la gauche : 

tournez la vis du rouleau tendeur gauche d'un quart de 
tour dans le sens des aiguilles d'une montre à l'aide de 
la clé hexagonale (voir figure 1).

•	Si la courroie mobile est décalée vers la droite : tournez 
la vis du rouleau tendeur droit d'un quart de tour dans 
le sens des aiguilles d'une montre à l'aide de la clé 
hexagonale (voir figure 2).

3.	 Faites fonctionner le tapis de marche/course pendant 1 
à 2 minutes. Répétez le processus de centrage manuel 
si nécessaire jusqu'à ce que la courroie mobile soit 
parfaitement centrée.

Processus de correction du glissement de la 
courroie mobile:
1.	 Éteignez le tapis de marche/course avant de procéder 

à l'opération. 
2.	 Tourner les deux vis des rouleaux d'un demi-tour dans 

le sens des aiguilles d'une montre à l'aide de la clé 
hexagonale (voir figure 3).

3.	 Une fois le réglage terminé, essayez de marcher sur 
la courroie mobile à une vitesse de 2-3 mph pendant 
1 à 2 minutes. Répétez l'opération jusqu'à ce que la 
tension de la courroie mobile soit correcte.

Remarque : La courroie ne doit pas être trop tendue pour 
éviter tout dommage.

Attention 
1.	Pour éviter tout risque de blessure, assurez-vous qu'aucun 

objet ne se trouve autour du tapis de marche/course avant de 
commencer les opérations de maintenance.

2.	Utilisez uniquement la clé hexagonale fournie.
3.	Faites preuve de prudence lors de l'entretien de l'appareil.
     Faites attention à ne pas vous pincer les doigts.
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Suivez les instructions ci-dessous pour lubrifier la 
courroie mobile.

1.	 Éteignez le tapis de marche/course et débranchez le 
cordon d'alimentation.

2.	 Tournez les deux vis du rouleau tendeur dans le 
sens inverse des aiguilles d'une montre à l'aide 
de la clé hexagonale,  jusqu'à ce que la courroie 
mobile se desserre et se soulève facilement.                                  
CONSEIL : Notez le nombre de tours effectués avec 
la clé hexagonale pour détendre la courroie mobile 
afin de pouvoir la retendre correctement après la 
lubrification.

3.	 Soulevez les bords de la courroie mobile et vaporisez 
de l'huile lubrifiante de manière uniforme au centre de 
la plateforme du tapis roulant. Il n'est pas nécessaire 
d'appliquer de lubrifiant sur toute la plateforme du tapis 
roulant.

4.	 Quantité d'huile lubrifiante à chaque entretien : 5-10 mL.  
ATTENTION : vaporiser excessivement de lubrifiant 
peut entraîner un glissement de la courroie mobile.

5.	 Tournez les deux vis du rouleau tendeur dans le sens 
des aiguilles d'une montre à l'aide de la clé hexagonale, 
en effectuant le même nombre de tours que lors du      
desserrage pour retendre correctement la courroie 
mobile.

6.	 Allumez le tapis de marche/course et marchez 
dessus pendant quelques minutes afin de 
répartir uniformément l'huile lubrifiante 
sur toute la surface de la courroie mobile.                                                                                                
Attention, tenez fermement la  la barre de maintien 
lorsque vous vous entraînez à une vitesse de 4 mph. 
Fréquence de lubrification : il est fortement recommandé 
de lubrifier la courroie tous les 100 miles d'utilisation.

Nettoyage du tapis de marche/course

1.	 Avant de commencer le nettoyage, éteignez le tapis de 
marche/course et débranchez le cordon d'alimentation.

2.	 Nettoyez l'extérieur de l'appareil avec un chiffon humide. 
N'utilisez pas de produits de nettoyage acides ou 
corrosifs.

3.	 Ne nettoyez pas le dessous de la courroie mobile.
4.	 Il est normal qu'une légère quantité de poudre noire 

s'accumule sous le tapis de marche/course après une 
utilisation prolongée.

10  Codes d'erreur
Code 
d'erreur Analyse du défaut Résolutions

E01
Communication 
interrompue entre 
la console et l'écran 
numérique.

Dévissez le capot du moteur et confirmez la 
connexion entre la console et l'écran numérique.

Si le code E01 persiste, contactez le service 
après-vente.

Attention :  Vei l lez à ce que l ' interrupteur 
d'al imentation est éteint et que le cordon 
d'alimentation est débranché avant de procéder à 
toute opération.

E02 Circuit ouvert du moteur

1.	 Vérifiez si le câble du moteur est bien 
branché au panneau de commande 
inférieur. En cas de mauvaise connexion ou 
de mauvais contact, serrez les bornes et 
réinsérez-les dans la console.

2.	 Si le problème persiste suite à l’action ci-
dessus, contactez le service après-vente.

E03 Protection contre 
l'incendie

1.	 Dévissez le capot du moteur et confirmez la 
connexion entre la console et le moteur.

2.	 Veuillez desserrer le couvercle de protection 
du moteur pour vérifier si une interruption 
d'alimentation est due à un desserrage ou à 
une déconnexion des connecteurs.

3.	 Si le problème persiste suite à l’action ci-
dessus, contactez le service après-vente.

E04 Protection contre la 
surintensité

1.	 Le poids de l'utilisateur supérieur à la limite 
de 120 kg.

2.	 Ouvrez le couvercle de protection pour 
vérifier s'il y a des objets étrangers 
bloquant les pièces mobiles (par exemple, 
moteur d'entraînement, rouleaux, rouleau 
d'entraînement, courroie).

3.	 La courroie est trop tendue ou 
insuffisamment lubrifiée. (Veuillez vous 
référer à la section spécifique sur la tension 
et la lubrification de la courroie)

E05
Défaut de communication 
entre le compteur 
supérieur et le panneau 
de commande supérieur.

Débranchez les câbles d'envoi ou de réception 
entre le compteur supérieur et le dispositif de 
commande supérieur (écran du tapis de marche/
course).
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E06 Erreur d'autotest de la 
console

Remplacez le panneau de commande inférieur.

E07 Perte de paramètres
Reprogrammez ou remplacez le panneau de 
commande.

E08 EEPROM endommagé Remplacez le panneau de commande

E10
Verrou de sécurité 
désengagé. Aucun signal 
de verrou de sécurité n'est 
détecté pendant 1 sec.

Vérifiez si le verrou de sécurité est correctement 
inséré ou s'il est endommagé. Insérez 
correctement le verrou de sécurité ou remplacez-
le.

E12 Défaut du gyroscope Remplacez la puce du gyroscope.

IMPORTANT : En cas d'apparition d'un code d'erreur, vous devez arrêter l'entraînement. 
Veuillez contacter le service après-vente si le problème persiste après le redémarrage.

11  Dépannage

Problème Analyse du défaut Résolutions

Dysfonc
tionnement

1.	 Dysfonctionnement 
de l'interrupteur 
d'alimentation

2.	 Coupure 
d’alimentation

3.	 Cordon d'alimentation 
endommagé.

1.	 Remplacez l'interrupteur d'alimentation, 
si 'interrupteur d'alimentation n'est pas 
allumé.

2.	 Assurez-vous que le cordon 
d'alimentation est branché sur une prise 
correctement mise à la terre.

3.	 Remplacez le cordon d'alimentation par 
un nouveau.

La courroie 
glisse Courroie mobile desserrée

Utilisez une clé hexagonale pour serrer le 
tapis  (tournez les deux vis des rouleaux d'un 
quart de tour dans le sens des aiguilles d'une 
montre).

Télé-
commande 
non fonction-
nelle

1.	 Mauvaise utilisation.
2.	 Batterie trop faible.
3.	 Défaut de la 

télécommande

1.	 Lors de l'utilisation, veillez à ce que 
la télécommande vise directement le 
récepteur.

2.	 Remplacez les piles par des neuves.
3.	 Remplacez la télécommande par une 

neuve.
Bruit de 
frottement

La courroie mobile est 
décentrée.

Veuillez vous référer à la section spécifique 
sur la tension de la courroie.

12  GARANTIE
GARANTIE LIMITÉE DU FABRICANT
UREVO garantit à l'acheteur d'origine que ce produit est exempt de tout défaut de matériaux 
et de fabrication lorsqu'il est utilisé aux fins prévues et installé conformément au mode 
d’emploi d'UREVO. L'obligation d'UREVO en vertu de cette garantie s'applique aux conditions 
suivantes :

Durée de la garantie des composants
Cadre structurel : 1 an (pour un usage domestique uniquement)
Tous les autres composants : 90 jours (pour un usage domestique uniquement)

Exclusions de la garantie :
UREVO ne garantit pas et n'est pas responsable de, et aucune garantie implicite ne couvrira, 
toute défaillance du produit,
1.	Installation incorrecte et/ou non conforme aux instructions d'installation d'UREVO.
2.	Utilisation du produit dans un cadre non domestique ou pour une application non prévue.
3.	Dommages esthétiques tels que rayures, bosses ou décolorations.
4.	Dégradations causées par l'usure normale, le vandalisme, les accidents ou les animaux.
5.	Les catastrophes naturelles (incendie, inondation, neige, glace, ouragan, tremblement 

de terre, foudre ou autres catastrophes naturelles) ; les conditions environnementales 
(pollution de l'air, moisissure, etc.) ou les taches causées par des corps étrangers (saleté, 
graisse, huile, etc.) ;

6.	 L'usure normale due à l'exposition au soleil, aux intempéries et à l'atmosphère, qui peut 
notamment faire craqueler, fariner, accumuler de la saleté ou des taches sur les surfaces 
colorées.

7.	Mauvaise utilisation, modification, manipulation, stockage, abus ou négligence du 
produit.

En cas de pièce défectueuse dans le cadre d'une utilisation domestique normale, 
UREVO, à sa seule discrétion, procédera à sa réparation ou à son remplacement gratuit. 
Une réparation ou un remplacement n'entraîne pas l'extension de la durée de garantie. 
La garantie restante du produit d'origine est conservée. Cette garantie est exclusive à 
l'acheteur d'origine et n'est pas transférable. Une preuve d'achat originale est requise.

Pour commander des pièces détachées, veuillez vous munir des informations suivantes :
1. Numéro de commande
2. Description de la pièce (inclure des photos ou vidéos si possible)
3. Numéro de pièce
4. Date d'achat
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1SERVIZIO CLIENTI

IMPORTANTE: SOLO PER UREVO
In caso di danni o difetti del prodotto, per porre una domanda o per qualsiasi altro tipo di 
assistenza, contattate il nostro servizio clienti tramite i seguenti metodi:

services@urevo.com

Tempo di risposta: 24-48 ore

Si prega di inviarci il tuo ID ordine affinché possiamo rispondere più velocemente durante i 
periodi di intensa attività.

Sito web: www.urevo.com

Servizio clienti USA: (1) 844-998:2473
Orario di lavoro: dal lunedì al venerdì, dalle 9:00 alle 12:00 e dalle 13:00 alle 18:00  (PST)

Non restituire questo prodotto senza aver prima contattato il servizio clienti.

SCANIONA QUESTO CODICE QR PER OTTENERE I VIDEO DI 
INSTALLAZIONE O MANUTENZIONE DEL PRODOTTO

Urevo YouTube Video
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2  ALLENAMENTO CON L'    
APPLICAZIONE DI FITNESS

1.	Scansionare il codice QR per scaricare e installare l'applicazione Urevo Fitness.

2.	Crea gratuitamente il tuo account membro e accedi.

3.	Connessione Bluetooth del tapis da corsa/cammino al vostro dispositivo mobile.

•	Connesso:  fissa

•	Ricerca connessione o connessione fallita:  lampeggiamento 

•	Aggiornamento in corso:   lampeggiamento rapido

4.	Buon allenamento!

3  IMPORTANTI ISTRUZIONI 
DI SICUREZZA  

PERICOLO - Per ridurre il rischio di 
elettrocuzione:
1.	S c o l l e g a r e  i l  t a p i s  d a  c o r s a /

cammino dalla presa di corrente 
immediatamente dopo l'uso e prima 
della pulizia.

AVVERTENZA - Per ridurre il rischio 
di ustioni, incendi, elettrocuzione 
o lesioni personali :
1.	 Il tapis da corsa/cammino non deve 

mai  essere lasciato incustodito 
quando è  co l legato  a l la  presa. 
Scollegarlo dalla presa di corrente 
quando non è in uso e pr ima di 
montare/smontare componenti.

2.	 È v ietato posizionare coper te o 
cuscini su un apparecchio in funzione. 
Un surriscaldamento dell'apparecchio 
accumulato potrebbe verificarsi e 
causare incendi, elettrocuzione o 
lesioni personali.

3.	 Sorvegliare attentamente bambini, 
persone malate o disabili quando 
utilizzano il tapis da corsa/cammino 
o  s i  t r o v a n o  n e l l e  v i c i n a n z e  o 
sull'apparecchio.

4.	 Util izzare questo tapis da corsa/
cammino solo per l'uso previsto, come 
descritto in questo manuale. Non 
utilizzare accessori non raccomandati 
dal produttore.

5.	 Non far funzionare mai questo tapis 
da corsa/cammino se il cavo o la spina 
sono danneggiati, se non funziona 
correttamente, se è caduto o è stato 
danneggiato, o se è stato immerso 
nell'acqua. Riportare il tapis da corsa/

cammino a un centro di assistenza 
per esame e riparazione.

6.	 Non trasportare questo tapis da corsa/
cammino per il cavo di alimentazione 
e non utilizzare il cavo come maniglia.

7.	 Tenere il cavo lontano da superfici 
riscaldate.

8.	 Non utilizzare mai il tapis da corsa/
cammino quando le aper ture di 
ventilazione sono ostruite. Mantenere 
le aperture di ventilazione libere da 
lanugine, capelli e simili.

9.	 Non far cadere o inserire mai alcun 
oggetto nelle aperture.

10.	 Non utilizzare all'aperto.

11.	 Non ut i l izzare in  un luogo dove 
vengono utilizzati prodotti aerosol 
(spray) o dove viene somministrato 
ossigeno.

12.	 ATTENZIONE - Per ridurre il rischio 
di lesioni causate dalle parti mobili, 
scollegare la spina dell'apparecchio 
prima di procedere alla manutenzione.

13.	 AVVERTENZA - Per ridurre il rischio 
di elettrocuzione, scollegare la spina 
dell'apparecchio prima di procedere 
alla pulizia o alla manutenzione.

14.	 AVVERTENZA - Per ridurre il rischio di 
lesioni personali, tenere i bambini di 
età inferiore a 13 anni lontani dal tapis 
roulant da camminata.

15.	 P e r  s c o l l e g a r e  l ' a p p a r e c c h i o , 
mettere tutti i comandi in posizione 
di arresto, quindi rimuovere la spina 
dall'alimentazione.

16.	 Collegare questo tapis da corsa/
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cammino solo a una presa di corrente 
adeguata. Consultare le istruzioni di messa 
a terra.

17.	 Questo apparecchio non è destinato 
al l 'uso da par te di  persone con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o 
mentali o da parte di persone prive di 
esperienza o conoscenza sufficienti, 
a meno che non siano sorvegliate o 
abbiano ricevuto istruzioni per l'uso 
da una persona responsabile della 
loro sicurezza. Tenere i bambini di età 
inferiore ai 13 anni lontani dal tapis da 
corso/cammino.

18.	La portata massima di questo tapis 
roulant è di 265lbs/120kg. Non 
superare mai il carico massimo 
ammissibile per l'utente.

Conservare queste 
istruzioni per future 

consultazioni.
Istruzioni per la messa a terra:
Questo tapis roulant deve essere messo 
a terra correttamente. In caso di guasto o 
malfunzionamento, la messa a terra offre un 
percorso a bassa resistenza per la corrente 
elettrica, riducendo così il rischio di scosse 
elettriche a livello dell'alimentazione e della 
presa di terra. La spina deve essere collegata 
a una presa conforme alle norme vigenti e 
correttamente installata e messa a terra.
PERICOLO  - Collegare in modo errato 
i l  f i lo  d i  terra  del l 'apparecchio può 
comportare un rischio di elettrocuzione. 
Se avete dubbi sulla messa a terra del 
vostro prodotto, consultate un elettricista 
qualificato o un tecnico di riparazione. 
Non modif icare la spina fornita con 
l'apparecchio. Se non si adatta alla presa 
di corrente, contattare un elettricista 
qual i f icato per  instal lare una presa 
appropriata.

Dichiarazione FCC:
Il funzionamento di questo apparecchio è 
soggetto alle due condizioni seguenti:

(1) Questo apparecchio non causerà 
interferenze dannose;  e

(2) Questo apparecchio deve accettare 
qualsiasi interferenza ricevuta, comprese 
q u e l l e  c h e  p o s s o n o  c a u s a r e  u n 
funzionamento indesiderato.

(3) Qualsiasi modifica o cambiamento 
non espressamente approvato dal la 
parte responsabile della conformità può 
annullare il diritto dell'utente a utilizzare 
questo apparecchio.

NOTA: questo  apparecchio è stato testato 
e si è dimostrato conforme ai limiti per i 
dispositivi digitali di classe B, secondo la 
parte 15 delle Norme della Commissione 
Federale delle Comunicazioni (FCC). 
Queste l imitazioni  mirano a  forni re 
una protezione ragionevole contro le 
interferenze dannose in un ambiente 
r e s i d e n z i a l e .  Q u e s t o  a p p a r e c c h i o 
genera, utilizza e può emettere energia 
a radiofrequenza e, se non installato 
e utilizzato secondo le istruzioni, può 
c a u s a re  i n t e r fe re n ze  d a n n o s e  a l l e 
comunicazioni  radio.  Tuttav ia ,  non 
si garantisce che le interferenze non 
si  ver i f icheranno in una par t icolare 
installazione. Se questo apparecchio 
causa effettivamente interferenze dannose 
alla ricezione della radio o della televisione, 
c h e  p o s s o n o  e s s e r e  d e t e r m i n a t e 
spegnendo e riaccendendo l'apparecchio, 
si consiglia all'utente di provare a eliminare 
l'interferenza con una o più delle seguenti 
misure:
• Riorientare o spostare l 'antenna di 
ricezione.
• Aumentare la distanza tra l'apparecchio e 
il ricevitore.
• Collegare l'apparecchio a una presa su un 
circuito diverso da quello a cui è collegato 
il ricevitore.
• Consultare il distributore o un tecnico 

radio/TV esperto per assistenza.

Questo apparecchio è conforme alla 
normativa RSS210 di Industry Canada. 
Questo apparecchio è conforme alle 
norme RSS di Industry Canada per le 
apparecchiature radio esenti da licenza. 
Il suo funzionamento è soggetto alle due 
condizioni seguenti: (1) l'apparecchio 
non deve causare interferenze dannose; 
e (2) l'apparecchio  deve accettare 
qualsiasi interferenza ricevuta, comprese 
le interferenze che possono causare 
un funzionamento indesiderato. 
appareils radio exempts de licence. 
Son fonctionnementestsujet aux deux 
conditions suivantes: (1) le dispositif ne doit 
pas produire de brouillageprejudiciable, 
et (2) cedispositifdoit accepter 
tout brouillagerecu, y compris un 
brouillage susceptible de provoquer un 
fonctionnementindesirable.
Dichiarazione sull'esposizione alle 
radiazioni: questo prodotto è conforme ai 
limiti di esposizione per le apparecchiature 
portatili a radiofrequenza stabiliti dal 
Canada per un ambiente non controllato 
e il prodotto è sicuro per il funzionamento 
come descritto nel presente manuale.
La riduzione dell'esposizione alle RF può 
essere aumentata se il dispositivo viene 
tenuto il più lontano possibile dal corpo 
dell'utente o se l'apparecchio è impostato 
sulla potenza di uscita più bassa, se tale 
funzione è disponibile.
Déclarationd'exposition aux radiations : Le 
produitestconforme aux limitesd'exposition 
pour les appareils portables RF pour les 
Etats-Unis et le Canada établies pour un 
environnement non contrôlé.
Le produitestsûr pour un fonctionnement 
telquedécritdanscemanuel. La réduction 
aux expositions RF peutêtreaugmentéesi 
l'appareilpeutêtreconservéaussi loin que 
possible du corps de l'utilisateurouque le 
dispositifestréglésur la puissance de sortie 
la plus faiblesiunetellefonctionestdisponib 
le.

Questo apparecchio digitale di Classe B è 
conforme alla normativa canadese ICES-
003. 
Cetappareilnumerique de la classe B 
estconforme a la norme NMB-003 du 
Canada.
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4  PRODOTTO E ACCESSORI

Si prega di verificare attentamente che il contenuto della confezione sia completo e in 
buone condizioni.
In caso di componenti mancanti o danneggiati, contattate il servizio post-vendita.

Accessori

Chiave esagonale × 1 Cavo di 
alimentazione × 1

Clip magnetica 
di sicurezza × 1

Lubrificante × 1

Manuale d'uso × 1

Tapis da 
corsa/cammino × 1

5   SPECIFICHE TECNICHE

Configurazione 
del prodotto

Specifiche 
tecniche

Configurazione 
del prodotto

Specifiche 
tecniche

D i m e n s i o n i  d e l 
prodotto (piegato)

131,1 x 65 x 16,5 cm
Dimensioni 
del prodotto  
(dispiegato)

131 x 65 x 119,5 cm

51,61 x 25,59 x 6,50 
pollici

51,57 x 25,59 x 47,07 
pollici

Superficie di corsa

42 x 108 cm

Velocità massima 7,6 mph

16,54 x 42,52 pollici

Peso lordo

45,79 KG

Velocità minima 0,6 mph

101 Lbs

Peso netto

39,67 KG

Tensione nominale 220-240V ~

87,42 Lbs

Carico massimo

120 KG Potenza massima 
in cavalli 2,5 Hp

265 Lbs Età consigliata 13-60 anni

AVVERTENZA!
Per ridurre il rischio di lesioni personali, tenere i bambini di età inferiore a 13 anni 
lontani dal tapis roulant da camminata.
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6  PRESENTAZIONE DEL 
PRODOTTO

Connettore di alimentazione
Interruttore di alimentazione

Arresto d'emergenza 
(corda di sicurezza)

Montante

Corpo principale

Pannello di 
controllo

Manopola 
di chiusura 

Piattaforma di corsa

Maniglia di 
supporto

Coperchio del rullo 
posteriore

Ruota di trasporto

Consolle

Chiave esagonale

Coperchio del rullo posteriore
Poggiapiedi regolabile

Coperchio protettivo 
anteriore 

Sistema di 
inclinazione 
regolabile

7  MODO D'USO

Dispositivo aperto per la corsa (gamma di velocità: 0,6-7,6 mph)

1.	Disimballare e rimuovere il  tapis da corsa/cammino e gli accessori correlati, quindi 
posizionarlo su una superficie piana.

2.	Ruotare la maniglia di chiusura in 
senso orario per sbloccare.

3.	Sollevare orizzontalmente il 
corrimano.

4.	Ruotare la maniglia di chiusura 
in senso orario per sbloccare.                                         
Nota: Prima di iniziare a correre, 
assicurarsi che i montanti siano ben 
fissati.

5.	Installare il blocco di sicurezza sul 
corrimano.

6.	Collegare il cavo di alimentazione al 
connettore di alimentazione.

7.	Accendere il dispositivo e iniziare a 
correre.

Supporto per 
dispositivo mobile
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Arresto d'emergenza (corda di sicurezza)

In caso di emergenza, il tapis da corsa/cammino si fermerà automaticamente e visualizzerà 
"E10" quando la chiave di sicurezza si stacca dalla console.
Nota: Fissare la clip di sicurezza (A) alla cintura dei vestiti, mentre l'altra estremità con 
la chiave magnetica (B) si attacca sotto la console.

A

B

Trasporto
1.	Per il trasporto, scollegare il cavo di alimentazione e riporre il supporto dell'unità mobile, poi 

sollevare il tapis da corsa/cammino dalla base.
2.	La ruota di trasporto inferiore facilita il trasporto del tapis da corsa/cammino come una 

carriola.

Nota: Prima di spostare o riporre il dispositivo, assicurarsi che l'interruttore di 
alimentazione sia spento e che il cavo di alimentazione sia scollegato.
Assicurarsi che l'inclinazione del tapis da corsa/cammino sia riportata alla posizione 
iniziale.

Spiegazione delle istruzioni:
L'utente può regolare liberamente l'altezza della piattaforma in base alle proprie esigenze.
L'altezza massima regolabile della piattaforma è di 220 mm.

Presentazione della funzione di regolazione automatica 
dell'inclinazione
•	 9 livelli di inclinazione disponibili, 9 velocità regolabili.
•	 È possibile regolare l'inclinazione secondo le proprie esigenze in qualsiasi momento 
durante l'uso del tapis da corsa/cammino.

•	 Promemoria per la funzione di regolazione automatica dell'inclinazione
» Al termine dell'allenamento, l'inclinazione deve essere impostata su zero.
» Eseguire il POST (autotest all'accensione) per confermare l'inclinazione e riportarla 
automaticamente a zero.

 Inclinazione  0

 Inclinazione  9
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Modalità standby
Se il tapis da corsa/cammino è in pausa e non viene riavviato entro 10 minuti, tornerà alla 
schermata di standby "0000" e reimposterà i dati di esercizio precedenti. Se rimane inattivo 
per 10 minuti nella schermata di standby, il tapis da corsa/cammino entrerà in modalità 
di sospensione. Per uscire dalla modalità di sospensione, premere un qualsiasi tasto per 
tornare alla schermata di standby "0000".

Schermo di visualizzazione

Quando si cammina o si corre sul tapis da corsa/cammino, i seguenti dati di allenamento possono 
essere visualizzati sullo schermo:

Designazione Area Contenuto visualizzato

Velocità 0,6-7,6 mph Visualizzazione della velocità del tappeto rullante

Calorie 0-6.553 kcal Visualizzazione del numero approssimativo di calorie 
bruciate.

Inclinazione Inclinazione 0-9 Visualizza l'impostazione dell'inclinazione.

Tempo 00,00 a 99,59 
minuti Visualizzazione del tempo trascorso.

Distanza 00,00 - 99,99 miglia Visualizzazione della distanza percorsa camminando o 
correndo.

8  Operazione

Consolle

Funzione dei pulsanti touch

Tasto FUNZIONE

Ridurre l'inclinazione.

Aumentare l'inclinazione.

In modalità di attesa, premere brevemente WORK per iniziare direttamente l'allenamento. 
Impostare un'inclinazione predefinita di 2 e una velocità di 2,0 MPH/3,0 kmh.
In modalità di attesa, premere a lungo WORK per 1-2 secondi.
Personalizzazione dell'inclinazione e della velocità: vengono visualizzate solo l'inclinazione 
e la velocità.
Regolazione della velocità e dell'inclinazione preimpostate da parte dell'utente: è possibile 
aumentare o diminuire l'inclinazione o la velocità ogni volta. Dopo aver completato la 
regolazione, premere START per salvare e memorizzare i parametri. La prossima volta che 
si preme WORK, si entrerà in modalità WORK.

·Attivare il tappeto rullante, con una velocità iniziale di 0,6 mph.
·Premere di nuovo per riprendere la corsa dopo aver fermato il tappeto rullante 
per una breve pausa o riposo.
Una volta terminato l'allenamento, premere brevemente questo pulsante per 
fermare il tappeto rullante.
Personalizzare gli obiettivi di allenamento (ad esempio, tempo, calorie, 
distanza).
Decelerazione: premere brevemente o tenere premuto questo pulsante per 
regolare la velocità con incrementi di 0,2 mph.
Accelerazione: premere brevemente o tenere premuto questo pulsante per 
regolare la velocità in incrementi di 0,2 mph.

INC 6: Tasto di scelta rapida, premere una volta per regolare l'inclinazione a 6.

SPD 6: Tasto di scelta rapida, premere una volta per regolare la velocità a 6 
mph.

Descrizione dei simboli

Simboli FUNZIONE

Inclinazione

Durata dell'esercizio

Frequenza cardiaca

              Bluetooth

Distanza percorsa

Calorie

Velocità
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D e s c r i z i o n e  d e l l a  f r e q u e n z a 
cardiaca
Questo prodotto dispone di una funzione speciale. 
Durante l'esercizio, la frequenza cardiaca in tempo 
reale viene visualizzata sul sensore di frequenza 
cardiaca integrato nelle maniglie. Quando l'esercizio 
si ferma, anche la visualizzazione della frequenza 
cardiaca si interrompe, permettendo di monitorare 
con precisione le proprie condizioni fisiche. 

AVVERTENZA:
Questa funzione non è disponibile se il tapis da 
corsa/cammino non è acceso o se non si sta 
facendo esercizio. 

Tasto della velocità
     : Decelerazione: premere brevemente 
o tenere premuto questo pulsante per 
regolare la velocità in incrementi di 0,2 
mph.

    : Accelerazione: premere brevemente 
o tenere premuto questo pulsante per 
regolare la velocità in incrementi di 0,2 
mph.

Tasto di inclinazione

      :  Ridurre l'inclinazione.
      :  Aumentare l'inclinazione.

9  CURA E MANUTENZIONE

 Sintomo: tappeto rullante decentrato o che scivola.

Figure 1

Figure 2

Figure 3

Per eseguire la centratura del tappeto rullante, 
procedere come segue:
1.	 Spegnere il tapis da corsa/cammino e staccare la spina 

dalla presa di corrente.
2.	  Per eseguire il centraggio manuale, procedere come 

segue:
•	Se il tappeto rullante è decentrato verso sinistra: 

utilizzare la chiave esagonale per ruotare la vite del 
rullo tenditore sinistro di un quarto di giro in senso 
orario (vedere figura 1).

•	Se il tappeto rullante è decentrato verso destra: 
utilizzare la chiave esagonale per ruotare la vite del 
rullo tenditore destro di un quarto di giro in senso 
orario (vedere figura 2).

3.	 Far funzionare il tapis da corsa/cammino per 1-2 
minuti. Ripetere il processo di centraggio manuale 
se necessario fino a quando il tappeto rullante è 
perfettamente centrato.

Procedura di correzione dello slittamento del 
tappeto rullante:
1.	 Spegnere il tapis da corsa/cammino prima di procedere 

all'operazione.
2.	 Utilizzare la chiave esagonale per ruotare entrambe le 

viti dei rulli di mezzo giro in senso orario (vedere figura 
3).

3.	 Dopo la regolazione, camminare sul tappeto rullante 
a una velocità di 2-3 mph per 1-2 minuti. Ripetere 
l'operazione fino a quando la tensione del tappeto 
rullante non è corretta.

Nota: Il tappeto rullante non deve essere troppo 
teso per evitare danni.

Avvertenze 
1.	 Per evitare qualsiasi rischio di lesioni, assicurarsi che 

nessun oggetto si trovi intorno al tapis da corsa/cammino 
prima di iniziare le operazioni di manutenzione.

2.	 Utilizzare esclusivamente la chiave esagonale fornita.
3.	 Prestare attenzione durante la manutenzione 

dell'apparecchio.Fare attenzione a non pizzicarsi le dita.
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Seguire le istruzioni seguenti per lubrificare il tappeto 
rullante.

1.	 Spegnere il tapis da corsa/cammino e staccare la spina 
dalla presa di corrente.

2.	 Utilizzando la chiave esagonale, girare le due viti 
del rullo tenditore in senso antiorario fino a quando 
il tappeto rullante si allenta e si solleva facilmente.   
Suggerimento: annotare il numero di giri effettuati con 
la chiave esagonale per allentare il tappeto rullante, 
in modo da poterlo tendere correttamente dopo la 
lubrificazione.

3.	 Sollevare i bordi del tappeto rullante e spruzzare 
uniformemente olio lubrificante al centro della 
piattaforma del tapis roulant. Non è necessario 
applicare il lubrificante su tutta la piattaforma del tapis 
roulant.

4.	 Quantità di olio lubrificante per 
ogni manutenzione: 5-10 mL.                                                                                 
ATTENZIONE: spruzzare eccessivamente il 
lubrificante può causare lo slittamento del tappeto 
rullante.

5.	 Utilizzare la chiave esagonale per ruotare le due viti del 
rullo tenditore in senso orario, effettuando lo stesso 
numero di giri utilizzati per allentare il tappeto rullante, 
fino a quando la tensione del tappeto rullante non è 
corretta.

6.	 Accendere il tapis da corsa/cammino e fare esercizio 
per alcuni minuti per distribuire uniformemente l'olio 
lubrificante su tutta la superficie del tappeto rullante.                                              
Attenzione: tenere saldamente il corrimano 
durante l'allenamento a una velocità di 4 mph.                                                                        
Frequenza di lubrificazione: si consiglia vivamente di 
lubrificare il tappeto rullante ogni 100 miglia di utilizzo.

Pulizia del tapis da corsa/cammino

1.	 Prima di iniziare la pulizia, spegnere il tapis 
da corsa/cammino e scollegare il cavo di 
alimentazione.

2.	 Pulire l'esterno dell'apparecchiatura con un panno 
umido. Non utilizzare detergenti acidi o corrosivi.

3.	 Non pulire il lato inferiore del tappeto rullante.
4.	 È normale che una leggera quantità di polvere 

nera si accumuli sotto il tapis da corsa/cammino 
dopo un uso prolungato.

10  CODICI DI ERRORE
CODICI DI 
ERRORE Analisi del guasto Risoluzioni

E01
Interruzione della 
comunicazione tra la 
console e lo schermo 
digitale.

Svitare il coperchio del motore e confermare la 
connessione tra la console e lo schermo digitale.
Se il codice E01 persiste, contattare il servizio 
post-vendita.
Attenzione: Assicurarsi che l'interruttore di 
al imentazione sia spento e che i l  cavo di 
alimentazione sia scollegato prima di procedere 
con qualsiasi operazione.

E02 Circuito motore aperto

1.	 Verificare che il cavo del motore sia ben 
collegato al pannello di controllo inferiore. In 
caso di connessione allentata o di contatto 
errato, stringere i terminali e reinserirli nella 
console.

2.	 Se il problema persiste dopo l'operazione 
sopra descritta, contattare il servizio post-
vendita.

E03 Protezione contro gli 
incendi

1.	 Svitare il coperchio di protezione del motore 
per verificare il collegamento tra la console e il 
motore.

2.	 Svitare il coperchio di protezione del motore per 
verificare se l'interruzione dell'alimentazione 
è causata da un allentamento o da una 
disconnessione dei connettori.

3.	 Se il problema persiste dopo l'operazione sopra 
descritta, contattare il servizio post-vendita.

E04 Protezione da 
sovracorrente

1.	 Il peso dell'utente supera il limite di 120 kg.
2.	 Aprire il coperchio di protezione per 

verificare se ci sono oggetti estranei che 
bloccano le parti mobili (ad esempio, motore 
di azionamento, rulli, rullo di trasmissione, 
tappeto rullante).

3.	 Il tappeto rullante è troppo teso o non è 
sufficientemente lubrificato. (Fare riferimento 
alla sezione specifica sulla tensione e 
lubrificazione del tappeto rullante)
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E05
Errore di comunicazione 
tra il contatore superiore 
e il pannello di controllo 
superiore.

Scollegare i cavi di invio o ricezione tra il contatore 
superiore e il dispositivo di controllo superiore 
(schermo del tapis da corsa/cammino).

E06 Errore di autotest della 
console

Sostituire il pannello di controllo inferiore.

E07 Perdita di parametri Riprogammare o sostituire il pannello di controllo.

E08 EEPROM danneggiato Sostituire il pannello di controllo.

E10
Blocco di sicurezza 
disinserito Nessun segnale 
di blocco di sicurezza 
rilevato entro 1 secondo.

Verificare se il blocco di sicurezza è correttamente 
inserito o se è danneggiato. Inserire correttamente 
il blocco di sicurezza o sostituirlo.

E12 Guasto del giroscopio Sostituire il chip del giroscopio.

IMPORTANTE: quando appare un codice di errore, è necessario interrompere 
l'esercizio; contattate il servizio post-vendita se il problema persiste dopo il riavvio.

11  RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Analisi del guasto Risoluzioni

Malfunzi
onamento

1.	 Malfunzionamento 
dell'interruttore di 
alimentazione

2.	 Interruzione di 
alimentazione.

3.	 Cavo di alimentazione 
danneggiato

1.	 Sostituire l'interruttore di alimentazione se 
l'interruttore di alimentazione non è acceso.

2.	 Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia 
collegato a una presa correttamente messa a 
terra.

3.	 Sostituire il cavo di alimentazione.

Il tappeto 
rullante 
scivola

Tappeto rullante allentato
Utilizzare la chiave esagonale per stringere il tappeto 
rullante (girare le due viti a rulli di 1/4 di giro in senso 
orario).

Il telecomando 
non funziona.

1.	 Uso improprio.
2.	 Batterie scariche.
3.	 Malfunzionamento del 

telecomando.

1.	 Durante l'uso, assicurarsi che il telecomando 
sia puntato direttamente verso il ricevitore.

2.	 Sostituire le batterie con delle nuove.
3.	 Sostituire il telecomando.

Rumore di 
sfregamento

Il tappeto rullante è 
decentrato.

Fare riferimento alla sezione specifica sulla tensione 
del tappeto rullante.

12  GARANZIA
GARANZIA LIMITATA DEL PRODUTTORE
UREVO garantisce all'acquirente originale che questo prodotto è privo di difetti nei materiali 
e nella lavorazione quando utilizzato per gli scopi previsti e installato in conformità con il 
manuale d'uso UREVO. L'obbligo di UREVO in virtù di questa garanzia si applica alle seguenti 
condizioni:

Durata della garanzia dei componenti:
Struttura: 1 anno (per uso domestico esclusivo)
Tutti gli altri componenti: 90 giorni (per uso domestico esclusivo)

Esclusioni della garanzia:
UREVO non garantisce e non è responsabile di, e nessuna garanzia implicita coprirà, 
eventuali guasti del prodotto, malfunzionamenti del prodotto o danni attribuibili a:

1.	Installazione errata e/o non conforme alle istruzioni di installazione di UREVO.

2.	Utilizzo del prodotto in un ambiente non domestico o per un'applicazione non prevista.

3.	Danni estetici come graffi, ammaccature o scolorimenti.

4.	Danni causati dall'usura normale, atti di vandalismo, incidenti o animali.

5.	Calamità naturali (incendio, inondazione, neve, ghiaccio, uragano, terremoto, fulmine 
o altre catastrofi naturali); condizioni ambientali (inquinamento dell'aria, muffa, ecc.) o 
macchie causate da corpi estranei (sporco, grasso, olio, ecc.);

6.	Normale usura dovuta all'esposizione al sole, alle intemperie e all'atmosfera, che può 
causare crepe, sbiadimento, accumulo di sporco o macchie sulle superfici colorate.

7.	Uso improprio, modifiche, manipolazione, stoccaggio, abuso o negligenza del prodotto.

In caso di difetti di fabbricazione riscontrati in condizioni di normale utilizzo domestico, 
UREVO, a sua esclusiva discrezione, procederà alla riparazione o alla sostituzione 
gratuita. La riparazione o la sostituzione di una parte difettosa non estende la durata della 
garanzia originale del prodotto. La garanzia residua rimane invariata. Questa garanzia 
è valida esclusivamente per l'acquirente originale e non è trasferibile. Per richiedere 
l'assistenza in garanzia, è necessario presentare una prova d'acquisto originale.

Per ordinare pezzi di ricambio, si prega di avere a disposizione le seguenti informazioni:
1. Numero d'ordine
2. Descrizione delle parti (l'aggiunta di foto o video è utile)
3. Numero di parte
4. Data di acquisto


